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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
BS-11017:
1 x Dinosaurier, zerlegt (1–4)
1 x Pinsel (5)
6 x Acrylfarbe à 3 ml (6)
1 x LED-Modul (7)
1 x LED-Kabel (8)
2 x Batterie (1,5V  LR6, AA) (9)
1 x Gebrauchsanweisung

BS-11018:
1 x Einhorn, zerlegt (1–4)
1 x Pinsel (5)
6 x Acrylfarbe à 3 ml (6)
1 x LED-Modul (7)
1 x LED-Kabel (8)
2 x Batterie (1,5V  LR6, AA) (9)
1 x Gebrauchsanweisung
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BS-11019:
1 x Fee, zerlegt (1–4)
1 x Pinsel (5)
6 x Acrylfarbe à 3 ml (6)
1 x LED-Modul (7)
1 x LED-Kabel (8)
2 x Batterie (1,5V  LR6, AA) (9)
1 x Gebrauchsanweisung

BS-11020:
1 x Ufo, zerlegt (1–4)
1 x Pinsel (5)
6 x Acrylfarbe à 3 ml (6)
1 x LED-Modul (7)
1 x LED-Kabel (8)
2 x Batterie (1,5V  LR6, AA) (9)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße:  
Figurhöhe: ca. 17 cm
LED-Kabel-Länge: ca. 200 cm
Energieversorgung Batterie: 
2 x 1,5V  LR6, AA

Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, dass dieser 
Artikel mit den folgenden grundlegenden Anforderungen und 

den übrigen einschlägigen Bestimmungen übereinstimmt: 

2014/30/EU – EMV Richtlinie 
2011/65/EU – RoHS Richtlinie 
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Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
05/2022

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug und für Kinder ab 6 Jahren geeignet. Der 
Artikel ist für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
konzipiert worden.

Nur zur Verwendung in Innenräumen geeignet.

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

Sicherheitshinweise
Achtung. Lesen Sie vor der ersten Verwendung die Sicher-
heitshinweise! Befolgen Sie die Sicherheitshinweise!

Lebensgefahr!
•	Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Erstickungsge-

fahr. Kleine Teile.

Verletzungsgefahr!
•	Achtung. Alle Verpackungs- und Befestigungsmaterialien sind nicht Be-

standteil des Artikels und müssen aus Sicherheitsgründen stets entfernt 
werden, bevor der Artikel benutzt wird.

•	Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen werden!
•	Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle 

ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
•	Reinigen Sie Ihre Hände nach dem Malen gründlich.

DE/AT/CH
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•	Vermeiden Sie Kontakt mit den Augen. Im Falle eines Augenkontaktes: 
Einige Minuten unter fließendem Wasser ausspülen. Kontaktlinsen 
entfernen, wenn sich diese leicht entfernen lassen. Wenn die Irritation 
anhält: Suchen Sie einen Arzt auf.

•	Malen Sie an einem gut belüfteten Ort! Wenn gesundheitliche Prob-
leme auftreten: Suchen Sie einen Arzt auf.Im Falle einer anhaltenden 
Hautreizung konsultieren Sie Ihren Arzt.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwen-
det werden!

Warnhinweise Batterien!
•	Entfernen Sie die Batterien, wenn diese verbraucht sind oder der 

Artikel längere Zeit nicht verwendet wird.
•	Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie-Typen, -Marken, keine neu-

en und gebrauchten Batterien miteinander oder solche mit unterschied-
licher Kapazität, da diese auslaufen und somit Schäden verursachen 
können. 

•	Beachten Sie die Polarität (+/-) beim Einlegen.
•	Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus und entsorgen Sie die 

alten Batterien vorschriftsmäßig.
•	Warnung! Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln 

reaktiviert, nicht auseinandergenommen, nicht ins Feuer geworfen oder 
kurzgeschlossen werden.

•	Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

•	Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!
•	Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-

sichtigung durchgeführt werden. 
•	Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen die Batterie- und Gerä-

tekontakte.

DE/AT/CH
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•	Setzen Sie die Batterien keinen extremen Bedingungen aus (z. B. Heiz-
körper oder direkte Sonneneinstrahlung). Es besteht ansonsten erhöhte 
Auslaufgefahr.

•	Batterien können beim Verschlucken lebensgefährlich sein. Bewahren 
Sie deshalb Batterien für Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine 
Batterie verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genom-
men werden.

Gefahr!
•	Gehen Sie mit einer beschädigten oder auslaufenden Batterie äußerst 

vorsichtig um und entsorgen Sie diese umgehend vorschriftsmäßig. 
Tragen Sie dabei Handschuhe.

•	Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung kommen, waschen Sie die 
betreffende Stelle mit Wasser und Seife. Gelangt Batteriesäure in Ihr 
Auge, spülen Sie es mit Wasser aus und begeben Sie sich umgehend 
in ärztliche Behandlung!

•	Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

Verwendung
Lesen Sie die folgenden Tipps, bevor Sie mit dem Malen beginnen.
WARNUNG! Farben können hartnäckige Flecken hinterlassen. Tragen 
Sie beim Malen einen Overall oder alte Kleidung und decken Sie Fußbo-
den und Möbel ab!
•	Verwenden Sie stets eine geeignete wasserdichte Unterlage zum 

Schutz von Oberflächen, wie z. B. Tischplatten, Bodenbelägen o. ä..
•	Achten Sie darauf, dass der Artikel nicht in Kontakt mit Textilien, wie 

z. B. Kleidung, Teppichen, Polstermöbeln o. ä., kommt.
•	Verschließen Sie die Farbtöpfe nach jeder Verwendung.
•	Waschen Sie sich nach jeder Verwendung des Artikels gründlich die 

Hände.
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•	Reinigen Sie Pinsel nach jeder Verwendung. Achten Sie beim Malen 
auf ausreichend Licht und Platz. Malen Sie nur an einem gut belüfteten 
Ort.

Aufbau
1.	Legen Sie die Batterien in das LED-Modul (7) ein.
2.	Stecken Sie ihr Motiv (1) in die beiden großen Schlitze des Standfu-

ßes (2), sodass die unbemalte Seite zu den kleineren Schlitzen zeigt 
(Abb. B).

3.	Stecken Sie die beiden doppelten Teile (3) und (4) zu einem Kästchen 
zusammen, wie in Abb. B gezeigt.

4.	Drücken Sie das Kästchen in die kleineren Schlitze hinter dem Motiv.
5.	Verbinden Sie das LED-Kabel mit dem LED-Modul am Verbindungs-

stück (Abb. C).
6.	Fädeln Sie das LED-Kabel (8), angefangen von hinten, durch die 

Löcher im Motiv. 
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich die Enden jeweils auf der unbe-
malten Seite des Motivs befinden.
7.	Stellen Sie das LED-Modul in das Kästchen (Abb. D).

Licht ein- und ausschalten (Abb. C)
Drücken Sie den Knopf (7b) einmal, um das Licht einzuschalten. Um das 
Licht auszuschalten, drücken Sie den Knopf erneut.

Batterien einlegen/wechseln
ACHTUNG! Beachten Sie folgende Anweisungen, um mecha-
nische und elektrische Beschädigungen zu vermeiden.
Zwei Batterien liegen dem Artikel bei, die Sie vor der ersten Nutzung aus 
der Verpackung nehmen und in den Artikel einlegen können.

DE/AT/CH
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Sollten die Batterien nicht mehr funktionieren, können Sie diese auswech-
seln.
Hinweis: Für das Öffnen des Deckels benötigen Sie einen Kreuzschlitz-
Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten).
1.	Lösen Sie die Schraube (7c) am LED-Modul (7) mithilfe eines 

Kreuzschlitz-Schraubendrehers und entfernen Sie den Deckel (7a) vom 
Batteriegehäuse (Abb. C). 

2.	Entnehmen Sie vorsichtig die leeren Batterien (9) und tauschen Sie 
diese gegen neue Batterien aus (Abb. C).

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole der Batterien und auf das 
korrekte Einsetzen. 
Die Batterien müssen sich komplett in der Batteriehalterung befinden.
3.	Verschließen Sie das Batteriegehäuse wieder mit dem Deckel (7a) 

(Abb. C).

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer ausgeschaltet, trocken 
und sauber bei Raumtemperatur. Entfernen Sie eventuelle Rückstände auf 
Gegenständen mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Reinigen 
Sie Pinsel nach jeder Verwendung. Vor Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung schützen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen. Nur mit einem 
feuchten Reinigungstuch von außen reinigen und anschließend trocken-
wischen.

Hinweise zur Entsorgung
Werfen Sie Ihren Artikel, wenn er ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie ihn 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 

deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren. 

DE/AT/CH
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batte-
rien/Akkus und/oder den Artikel über die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zurück. Verpackungsmaterialien, wie z. B. Folienbeutel, gehören 
nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder unerreichbar auf.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus! 
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. 
Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 

Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstel-
le ab.

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststof-

fe/20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe. 
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo 
gilt nur für Frankreich. Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

DE/AT/CH
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Serviceabwicklung
IAN: 404376_2110

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the first time.

Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of 
application. Store these instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand over all accompanying 
documents.

Package contents 
BS-11017:
1 x �dinosaur, disassembled (1–4)
1 x �paint brush (5)
6 x �acrylic paint 3ml each (6)
1 x �LED module (7)
1 x �LED cable (8)
2 x �battery (1.5V  LR6, AA) (9)
1 x instructions for use

BS-11018:
1 x �unicorn, disassembled (1–4)
1 x �paint brush (5)
6 x �acrylic paint 3ml each (6)
1 x �LED module (7)
1 x �LED cable (8)
2 x �battery (1.5V  LR6, AA) (9)
1 x instructions for use

GB/IE
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BS-11019:
1 x �fairy, disassembled (1–4)
1 x �paint brush (5)
6 x �acrylic paint 3ml each (6)
1 x �LED module (7)
1 x �LED cable (8)
2 x �battery (1.5V  LR6, AA) (9)
1 x instructions for use

BS-11020:
1 x �UFO, disassembled (1–4)
1 x �paint brush (5)
6 x �acrylic paint 3ml each (6)
1 x �LED module (7)
1 x �LED cable (8)
2 x �battery (1.5V  LR6, AA) (9)
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions:
Height of figure: approx. 17cm
LED cable length: approx. 200cm
Battery power supply: 
2 x 1.5V  LR6, AA

DC symbol

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that this 
product meets the following basic requirements, as well as 

other important regulations:

2014/30/EU – EMC Directive 
2011/65/EU – RoHS Directive

GB/IE
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UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that this 
product meets the following basic requirements, as well as 

other important regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment Regulations 2012

Date of manufacture (month/year):  
05/2022

Intended use
This product is a toy and is suitable for children aged 6 years and up. 
The product is for private use and is not intended for commercial use.

�Suitable for indoor use only.

�Not suitable for general household lighting. 

Safety information
Warning. Read the safety information before using the 
product for the first time! Follow the safety information!

�Life-threatening hazard!
•	Warning. Not suitable for children under 36 months. Choking hazard. 

Small parts.

�Risk of injury!
•	Warning. None of the packaging or fastening materials are part of the 

product itself, and must always be removed for safety reasons before 
the product is used.

GB/IE
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•	No modifications may be made to the product!
•	The light source for this light is not replaceable. The entire light must be 

replaced once the light source has reached the end of its service life.
•	Clean your hands thoroughly after painting.
•	Avoid contact with eyes. In case of contact with eyes: rinse your eyes 

under flowing water for several minutes. Remove your contact lenses if 
they are easy to remove. If the irritation persists: contact a doctor.

•	Paint in a well ventilated area! If health issues arise: contact a doctor. 
Consult your doctor if you experience persistent skin irritation.

•	Check the product for damage or wear before each use. Only use the 
product if it is in perfect condition!

Warnings on batteries!
•	Remove the batteries if they are empty or if the product is not going to 

be used for an extended period. 
•	Do not use different battery types or brands, new and used batteries 

in combination, or batteries with different capacities, as they leak and 
can thus cause damage.

•	Observe the polarity (+/-) when inserting batteries.
•	Change all batteries at the same time and dispose of the old batteries 

properly.
•	Warning! Batteries may not be charged or reactivated in any way. 

They may not be dismantled, thrown into fire, or short-circuited. 
•	Always keep batteries out of the reach of children.
•	Do not use rechargeable batteries!
•	The cleaning and user-maintenance may not be carried out by children 

without supervision.
•	Clean the batteries and the device contacts as necessary and before 

inserting the batteries. 
•	Do not expose the batteries to extreme conditions (e.g. radiators or 

direct sunlight). Otherwise there is an increased risk of leaks.  
•	Batteries can endanger life if swallowed. Keep batteries out of the 

GB/IE
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reach of small children for this reason. Seek medical help immediately 
if a battery is swallowed. 

Danger!
•	Handle a damaged or leaking battery with extreme care and dispose 

of it properly and immediately. Wear gloves to handle the battery. 
•	If you come into contact with battery acid then wash the affected area 

with soap and water. If battery acid gets in your eye rinse it out with 
water and seek medical help immediately! 

•	Do not short-circuit the terminals. 

Use
Read the following tips before you begin painting.
WARNING! Paints can leave stains that are difficult to remove. Wear 
overalls or old clothing and cover the floor and furniture when painting!
•	Always use a suitable, waterproof cover to protect surfaces such as 

table tops, floors, etc.
•	Make sure the product does not come into contact with textiles, such as 

clothing, carpets, upholstery, etc.
•	Put the caps back on the paints after use.
•	Wash your hands thoroughly each time after using the product.
•	Clean the brushes after each use. Ensure there is sufficient light and 

space for painting. Only paint in a well ventilated area.

Assembly
1.	Place the batteries in the LED module (7).
2.	Place your shape (1) into the two large slots on the base (2) so that the 

unpainted side is facing towards the smaller slots (Fig. B).
3.	Join the duplicate parts (3) and (4) together to form a small box as 

shown in Fig. B.
4.	Press the small box into the smaller slots behind the shape.

GB/IE
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5.	Connect the LED cable to the LED module via the connecting piece 
(Fig. C).

6.	Thread the LED cable (8) through the holes in the shape, starting from 
behind. 

Note: make sure that both ends are positioned on the unpainted side of 
the shape.
7.	Place the LED module into the small box (Fig. D).

Turning the light on and off (Fig. C)
Press the button (7b) once to turn on the light. To switch off the light, press 
the button again.

Inserting/replacing the batteries
WARNING! Observe the following instructions to avoid 
mechanical and electrical damage.
Two batteries are enclosed with the product; these can be removed from 
the packaging and inserted into the product before using it for the first 
time.
When the batteries are flat, you can replace them.
Note: to open the cover you need a cross-head screwdriver (not includ-
ed in the package contents).
1.	Loosen the screw (7c) on the LED module (7) using a cross-head 

screwdriver and remove the cover (7a) from the battery compartment 
(Fig. C). 

2.	Carefully remove the empty batteries (9) and replace them with new 
batteries (Fig. C).

Note: pay attention to the plus/minus poles of the batteries and insert 
them correctly. 
The batteries must be located completely within the battery holder.
3.	Close the battery compartment again with the cover (7a) (Fig. C).

GB/IE
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Storage, cleaning
When not in use, always store the product switched off, clean, dry and 
at room temperature. Use water and a mild detergent to remove any 
residue from objects. Clean the brushes after each use. Protect from direct 
sunlight and heat. 
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents. 
Only clean the exterior of the product with a damp cloth and wipe dry 
afterwards.

Disposal
In the interest of protecting the environment, do not throw your 
product into the household waste once you are finished with it, 
but rather take it to a specialty disposal facility. Find out about 
collection sites and their hours of operation from your local 

authority. 
Defective or used batteries must be recycled pursuant to Directive 
2006/66/EC and changes to it. Return batteries and/or the product via 
the collecting sites provided. Packaging materials, such as plastic bags, 
must be kept away from children. Keep the packaging materials out of 
reach of children.

Environmental damage caused by improper disposal of batteries! 
Batteries may not be disposed of with household waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous 
waste treatment. The chemical symbols of the heavy metals are 

as follows: Cd = cadmium,  
Hg = mercury, Pb = lead. Dispose of used batteries at a municipal 
collection site.

Dispose of the product and packaging in an environmentally 
friendly manner.

GB/IE
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Note the label on the packaging materials when separating 
waste, as these are labelled with abbreviations (a) and numbers 
(b) with the following meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 

cardboard/80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials can be recycled, dispose of 
them separately for better treatment of waste. The Triman logo only 
applies to France. Find out how to dispose of the used product from your 
municipal or city administration.

Service handling
IAN: 404376_2110

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

	� Service Ireland 
Tel.: 	 1800 101010 
E-Mail:	deltasport@lidl.ie

GB/IE
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la première 
utilisation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la notice d’utilisa-
tion suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les domaines d’utilisa-
tion mentionnés. Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous cédez 
l’article à un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison 
BS-11017 :
1 dinosaure, démonté (1 - 4)
1 pinceau (5)
6 peinture acrylique à 3 ml (6)
1 module LED (7)
1 câble LED (8)
2 piles (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 notice d’utilisation

BS-11018 :
1 licorne, démontée (1 - 4)
1 pinceau (5)
6 peinture acrylique à 3 ml (6)
1 module LED (7)
1 câble LED (8)
2 piles (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 notice d’utilisation

FR/BE
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BS-11019 :
1 fée, démontée (1 - 4)
1 pinceau (5)
6 peinture acrylique à 3 ml (6)
1 module LED (7)
1 câble LED (8)
2 piles (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 notice d’utilisation

BS-11020 :
1 soucoupe volante, démontée (1 - 4)
1 pinceau (5)
6 peinture acrylique à 3 ml (6)
1 module LED (7)
1 câble LED (8)
2 piles (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Dimensions :
Hauteur de la figure : env. 17 cm
Longueur des câbles LED : env. 200 cm
Alimentation électrique par piles : 
2 x 1,5 V  LR6, AA

Symbole de tension continue

Delta-Sport Handelskontor GmbH déclare par la présente que 
cet article répond aux exigences essentielles et aux autres 

dispositions en vigueur suivantes :

2014/30/UE – Directive européenne CEM 
2011/65/UE – Directive RoHS

FR/BE
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Date de fabrication (mois/année) :  
05/2022

Utilisation conforme à sa destination
Cet article est un jouet pour enfants de plus de 6 ans. L’article est destiné 
à un usage privé et n’est pas prévu pour une utilisation commerciale.

�Uniquement destiné à une utilisation intérieure.

�Ne convient pas pour l’éclairage général de pièces de la 
maison.

Consignes de sécurité
Attention. Avant la première utilisation, lisez les consignes 
de sécurité ! Respectez les consignes de sécurité !

�Danger de mort !
•	Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Danger 

d’étouffement. Petits éléments.

�Risque de blessure !
•	Attention. Les matériaux d’emballage et de fixation ne font pas partie 

de l’article et doivent toujours être retirés avant utilisation pour des 
raisons de sécurité.

•	Aucune modification ne doit être apportée à l’article !
•	La source lumineuse de cette lampe n’est pas remplaçable. Lorsque la 

source lumineuse arrive en fin de vie, l’ensemble du luminaire doit être 
remplacé.

•	Nettoyez-vous soigneusement les mains après avoir utilisé la peinture.
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•	Évitez tout contact avec les yeux. En cas de contact avec les yeux : rin-
cez à l’eau courante pendant quelques minutes. Retirez vos lentilles de 
contact si elles peuvent être facilement retirées. Si l’irritation persiste : 
consultez un médecin.

•	Utilisez la peinture dans un endroit bien ventilé ! Si des problèmes de 
santé apparaissent : consultez un médecin. En cas d’irritation cutanée 
persistante, consultez votre médecin.

•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article n’est pas endommagé 
et ne présente pas de signes d’usure. L’article ne doit être utilisé qu’en 
parfait état !

Consignes pour les piles !
•	Retirer les piles lorsqu‘elles sont usagées ou en cas de non-utilisation 

prolongée de l‘article.
•	Ne pas utiliser des piles de type ou de marque différent, des piles 

neuves et usagées en même temps ou des piles dont la capacité est 
différente car celles-ci fuient et peuvent causer des dommages. 

•	Respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion.
•	Remplacer toutes les piles en même temps et éliminer les piles usagées 

selon les directives en vigueur.
•	 Avertissement ! Les piles ne doivent être ni chargées ni réactivées par 

d‘autres moyens. Elles ne doivent être ni démontées, ni jetées au feu ni 
court-circuitées.

•	Toujours conserver les piles hors de portée des enfants.
•	Ne pas utiliser des piles rechargeables !
•	Le nettoyage et l‘entretien incombant à l‘utilisateur ne doivent pas être 

effectués par des enfants non surveillés. 
•	Nettoyer les contacts de la pile et de l‘appareil si nécessaire et avant 

l‘insertion.
•	Ne pas exposer les piles à des conditions extrêmes (p. ex. radiateurs 

ou rayons directs du soleil). Il existe sinon un risque élevé de fuite.
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•	L‘ingestion de piles peut être mortelle. Par conséquent, conserver les 
piles hors de portée des jeunes enfants. En cas d‘ingestion d‘une pile, 
consulter immédiatement un médecin

Danger !
•	Les piles abîmées ou qui fuient doivent être manipulées avec une ex-

trême précaution et mises au rebut immédiatement selon les directives 
en vigueur. Porter alors des gants.

•	En cas de contact avec de l’acide des piles, laver l’endroit atteint avec 
de l’eau et du savon. En cas de contact de l’acide de piles avec les 
yeux, les laver avec de l’eau et consulter immédiatement un médecin !

•	Les bornes ne doivent pas être court-circuitées.

Utilisation
Lisez les conseils suivants avant de commencer à utiliser la peinture.
AVERTISSEMENT ! Les peintures peuvent laisser des taches tenaces. 
Lorsque vous peignez, portez une combinaison ou de vieux vêtements et 
couvrez le sol et les meubles !
•	Utilisez toujours une base appropriée et imperméable afin de protéger 

les surfaces telles que les plateaux de table, les revêtements de sol, 
etc..

•	Veillez à ce que l’article n’entre pas en contact avec des textiles, tels 
que des vêtements, des tapis, des meubles tapissés ou autres.

•	Refermez les pots de peinture après chaque utilisation.
•	Lavez-vous soigneusement les mains après chaque utilisation de 

l’article.
•	Nettoyez les pinceaux après chaque utilisation. Lorsque vous peignez, 

veillez à disposer de suffisamment de lumière et de place. N’utilisez la 
peinture que dans un endroit bien ventilé.
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Montage
1.	Placez les piles avec précaution dans le module LED (7).
2.	Placez votre figure (1) dans les deux grandes fentes du pied (2) de 

sorte que le côté non peint soit orienté vers les fentes plus petites 
(fig. B).

3.	Emboîtez les deux parties doubles (3) et (4) pour former une petite 
boîte, comme indiqué sur la fig. B.

4.	Enfoncez la petite boîte dans les petites fentes derrière la figure.
5.	Raccordez le câble LED au module LED sur la pièce de jonction 

(fig. C).
6.	Enfilez le câble LED (8), partant de l’arrière, dans les trous de la 

figure. 
Remarque : faites attention à ce que les extrémités se trouvent à 
chaque fois sur le côté non peint de la figure.
7.	Placez le module LED dans la petite boîte (fig. D).

Allumer et éteindre la lumière (fig. C)
Appuyez une fois sur le bouton (7b) pour allumer la lumière. Appuyez à 
nouveau sur le bouton pour éteindre la lumière.

Mise en place/remplacement des piles
ATTENTION ! Tenez compte des instructions suivantes afin 
d’éviter toute détérioration mécanique et électrique.
Deux piles, que vous devez sortir de l’emballage et mettre en place dans 
l’article avant la première utilisation, sont fournies avec l’article.
Si les piles ne fonctionnent plus, vous pouvez les remplacer.
Remarque : pour ouvrir le couvercle, vous avez besoin d’un tournevis 
cruciforme (non compris dans l’étendue de la livraison).
1.	Desserrez le vis (7c) sur le module LED (7) à l’aide d’un tournevis 

cruciforme et retirez le couvercle (7a) du boîtier à piles (fig. C). 
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2.	Retirez les piles usées (9) avec précaution et remplacez-les par des 
piles neuves (fig. C).

Remarque : faites attention aux poles plus/moins des piles et pla-
cez-les correctement. 
Les piles doivent entrer complètement dans le boîtier à piles.
3.	Refermez le boîtier à piles avec le couvercle (7a) (fig. C).

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours éteint dans un 
endroit sec et propre à une température ambiante. Enlevez tout résidu 
sur les objets avec de l’eau et un détergent doux. Nettoyez les pinceaux 
après chaque utilisation. Protéger de la chaleur et des rayons directs du 
soleil. 
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec des produits de nettoyage agressifs. 
Nettoyez uniquement l’extérieur avec un chiffon de nettoyage humide, 
puis essuyez.

Mise au rebut
Afin de protéger l’environnement, ne jetez pas votre article avec 
les ordures ménagères lorsqu’il ne vous est plus utile, mais jetez-le 
de façon appropriée. Vous pouvez obtenir des informations sur 
les points de collecte et leurs heures d’ouverture auprès des 

autorités compétentes de votre localité. 
Les piles/batteries défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006/66/CE et à ses amendements. Retour-
nez les piles/batteries et/ou l’article à travers les possibilités de collecte 
offertes. Les matériaux d’emballage comme les sacs plastique ne doivent 
pas tomber entre les mains des enfants. Gardez le matériel d’emballage 
hors de la portée des enfants.
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Dommages environnementaux dus à l’élimination inappropriée des 
piles/batteries ! Les piles/batteries ne doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et sont soumises à un traitement spécial des déchets. Les 

symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Alors, retournez les piles/batteries usagées à 
un point de collecte municipal.

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsabilité élargie 
du fabricant et est collecté séparément.

Jetez l’article et l’emballage dans le respect de l’environnement.

Notez le marquage des matériaux d’emballage lors du tri des 
déchets. Ceux-ci sont marqués par les abréviations (a) et les chiffres 
(b) avec la signification suivante : 1 - 7 : plastique/20 - 22 : papier 

et carton/80 - 98 : matériaux composites. 
L’article et les matériaux d’emballage sont recyclables. Éliminez-les séparé-
ment pour une meilleure gestion des déchets. Le logo Triman ne s’applique 
qu’à la France. Vous pouvez vous renseigner auprès des autorités locales ou 
municipales pour savoir comment vous débarrasser de l’article mis au rebut.

Indications concernant la garantie et le  
service après-vente 
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la répara-
tion d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir.
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Cette période court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S‘il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable 
et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 

qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par 
les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.
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Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie du produit.

IAN : 404376_2110

	 Service France
	 Tel. : 	 0800 919270
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.fr

	 Service Belgique
	 Tel. :	 0800 12089
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel gekozen. Zorg 
ervoor dat u voor het eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het aangegeven 
doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

Leveringsomvang 
BS-11017:
1 x �dinosaurus, gedemonteerd (1 - 4)
1 x �penseel (5)
6 x �acrylverf à 3 ml (6)
1 x �led-module (7)
1 x �led-kabel (8)
2 x �batterij (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x gebruiksaanwijzing

BS-11018:
1 x �eenhoorn, gedemonteerd (1 - 4)
1 x �penseel (5)
6 x �acrylverf à 3 ml (6)
1 x �led-module (7)
1 x �led-kabel (8)
2 x �batterij (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x gebruiksaanwijzing
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BS-11019:
1 x �fee, gedemonteerd (1 - 4)
1 x �penseel (5)
6 x �acrylverf à 3 ml (6)
1 x �led-module (7)
1 x �led-kabel (8)
2 x �batterij (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x gebruiksaanwijzing

BS-11020:
1 x �ufo, gedemonteerd (1 - 4)
1 x �penseel (5)
6 x �acrylverf à 3 ml (6)
1 x �led-module (7)
1 x �led-kabel (8)
2 x �batterij (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen:
Hoogte figuur: ca. 17 cm
Lengte led-kabel: ca. 200 cm
Stroomvoorziening batterij: 
2 x 1,5 V  LR6, AA

Symbool voor gelijkspanning

Hierbij verklaart Delta-Sport Handelskontor GmbH dat dit artikel 
voldoet aan de volgende basiseisen en de overige ter zake 

doende bepalingen:

2014/30/EU – EMC-richtlijn
2011/65/EU – RoHS-richtlijn
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Productiedatum (maand/jaar):  
05/2022

Beoogd gebruik
Dit artikel is speelgoed dat geschikt is voor kinderen vanaf 6 jaar oud. 
Dit artikel is ontworpen voor particulier en niet voor zakelijk gebruik.

�Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

�Niet geschikt voor de algemene verlichting van een ruimte 
binnenshuis.

Veiligheidstips
Waarschuwing. Lees voor het eerste gebruik de veiligheid-
stips! Neem de veiligheidstips in acht!

�Levensgevaar!
•	Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. 

Verstikkingsgevaar. Kleine onderdelen.

�Kans op lichamelijk letsel!
•	Waarschuwing. De verpakkings- en bevestigingsmaterialen maken 

geen onderdeel uit van het artikel en moeten uit veiligheidsoverwegin-
gen te allen tijde worden verwijderd voordat het artikel wordt gebruikt.

•	Het artikel mag niet worden gemodificeerd!
•	De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar. Als de lichtbron het 

einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de gehele lamp worden 
vervangen.

•	Reinig uw handen grondig na het schilderen.
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•	Voorkom dat de ogen met het artikel in contact komen. Bij contact met 
de ogen: spoel ze enkele minuten onder stromend water. Verwijder 
contactlenzen als deze gemakkelijk kunnen worden verwijderd. Als de 
irritatie aanhoudt: raadpleeg een arts.

•	Schilder in een goed geventileerde ruimte! Als er gezondheidsproble-
men optreden: raadpleeg een arts. Maak een afspraak met uw arts 
als de huidirritatie aanhoudt.

•	Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadigingen of slijtage. 
Het artikel mag alleen in goede staat worden gebruikt!

Waarschuwingsinstructies batterijen!
•	Verwijder de batterijen wanneer deze opgebruikt zijn of als het artikel 

langere tijd niet gebruikt wordt.
•	Gebruik geen verschillende batterijtypes, -merken, geen nieuwe en 

gebruikte batterijen met elkaar en die met een verschillende capaciteit, 
omdat deze uitlopen en zodoende schade kunnen veroorzaken. 

•	Let op de polariteit (+/-) bij de plaatsing van de batterijen.
•	Vervang alle batterijen gelijktijdig en voer de oude batterijen af zoals 

voorgeschreven.
•	Waarschuwing! Batterijen mogen niet geladen of met andere midde-

len gereactiveerd, niet gedemonteerd, niet in het vuur geworpen of 
kortgesloten worden.

•	Berg batterijen altijd buiten het bereik van kinderen op.
•	Gebruik geen oplaadbare batterijen!
•	Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder 

toezicht uitgevoerd worden. 
•	Reinig al naar behoefte en vóór de plaatsing de batterij- en apparaat-

contacten.
•	Stel de batterijen niet bloot aan extreme omstandigheden (bv. radiator 

of direct zonlicht). Er bestaat meer gevaar dat de batterijen uitlopen.
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•	Batterijen kunnen bij het inslikken levensgevaarlijk zijn. Bewaar batte-
rijen daarom buiten het bereik van kleine kinderen. Werd een batterij 
ingeslikt, dan moet onmiddellijk medische hulp ingeroepen worden.

Gevaar!
•	Ga met een beschadigde of uitlopende batterij uiterst voorzichtig om 

en voer deze onmiddellijk zoals voorgeschreven af. Draag daarbij 
handschoenen.

•	Wanneer u met batterijzuur in aanraking komt, wast u het getroffen 
lichaamsdeel met water en zeep. Raakt er batterijzuur in uw oog, 
dan spoelt u het met water uit en laat u zich onmiddellijk medisch 
behandelen!

•	De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten worden.

Gebruik
Lees de volgende tips voordat u met schilderen begint.
WAARSCHUWING! Verf kan hardnekkige vlekken achterlaten. 
Draag tijdens het schilderen een overall of oude kleding en dek vloer en 
meubels af!
•	Gebruik altijd een geschikte, waterdichte onderlegger ter bescherming 

van oppervlakken zoals tafelbladen en vloerbedekkingen.
•	Let erop dat het artikel niet in contact komt met textiel zoals kleding, 

tapijten en gestoffeerde meubels.
•	Sluit de verfpotjes na elk gebruik af.
•	Was uw handen grondig na elk gebruik van het artikel.
•	Reinig penselen na elk gebruik. Zorg tijdens het schilderen voor 

voldoende licht en ruimte. Schilder alleen in een goed geventileerde 
ruimte.
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Montage
1.	Plaats de batterijen in de led-module (7).
2.	Steek uw figuur (1) in de beide grote sleuven van de voet (2), zodat 

de onbeschilderde kant naar de kleinere sleuven wijst (afb. B).
3.	Steek de beide dubbele onderdelen (3) en (4) in elkaar zodat een 

kastje wordt gevormd, zoals getoond in afb. B.
4.	Druk het kastje in de kleinere sleuven achter de figuur.
5.	Verbind de led-kabel via het verbindingsstuk met de led-module 

(afb. C).
6.	Rijg het andere uiteinde van de led-kabel (8) door de gaten van de 

figuur. 
Aanwijzing: let erop dat beide uiteinden zich aan de onbeschilderde 
kant van de figuur bevinden.
7.	Plaats de led-module in het kastje (afb. D).

Licht in- en uitschakelen (afb. C)
Druk een keer op de knop (7b) om het licht in te schakelen. Druk nog-
maals op de knop om het licht uit te schakelen.

Batterijen plaatsen/vervangen
WAARSCHUWING! Volg de volgende aanwijzingen op om 
mechanische en elektrische schade te vermijden.
Er zijn twee batterijen bij het artikel gevoegd, die u voor het eerste ge-
bruik uit de verpakking kunt halen en in het artikel kunt plaatsen.
Indien de batterijen niet meer werken, kunt u deze vervangen.
Aanwijzing: voor het openen van het deksel hebt u een kruiskop-
schroevendraaier nodig (niet meegeleverd).
1.	Draai de schroef (7c) van de led-module (7) los met een kruiskop-

schroevendraaier en verwijder het deksel (7a) van het batterijvak 
(afb. C). 
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2.	Verwijder de lege batterijen (9) voorzichtig en vervang deze door 
nieuwe batterijen (afb. C).

Aanwijzing: let op de plus-/minpool van de batterijen en zorg ervoor 
dat u deze correct plaatst. 
De batterijen moeten zich helemaal in de batterijhouder bevinden.
3.	Sluit het batterijvak weer met het deksel (7a) (afb. C).

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd in uitgeschakelde 
toestand, droog en schoon op kamertemperatuur. Verwijder met water 
en een mild reinigingsmiddel eventuele resten op voorwerpen. Reinig 
penselen na elk gebruik. Bescherm tegen hitte en direct zonlicht. 
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmiddelen. Reinig het 
artikel vanbuiten alleen met een vochtige schoonmaakdoek en droog het 
vervolgens af.

Afvalverwerking
Gooi uw afgedankte artikel ter bescherming van het milieu niet 
bij het huisafval, maar breng het naar een erkende afvalinzame-
laar. U kunt bij uw gemeente informeren naar inzamelpunten en 
hun openingstijden. 

Defecte of lege batterijen/accu’s moeten conform richtlijn 2006/66/
EG en wijzigingen ervan worden gerecycled. Geef batterijen/accu’s 
en/of het artikel terug via de aangeboden inzamelvoorzieningen. Geef 
verpakkingsmaterialen zoals foliezakjes niet aan kinderen. Berg het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik van kinderen op.

Milieuschade door verkeerde afvoer van batterijen/accu’s! 
Batterijen/accu’s mogen niet via het huisafval worden afgevoerd. 
Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en moeten worden 
behandeld als klein chemisch afval. De chemische symbolen van 

de zware metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. 
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Geef verbruikte batterijen/accu’s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

Voer het artikel en de verpakking op een milieuvriendelijke 
manier af.

Neem de markering van verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met afkortingen (a) 
en nummers (b) met de volgende betekenis: 1 - 7: kunststof-

fen/20 - 22: papier en karton/80 - 98: composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar; voer ze ge-
scheiden af voor een betere afvalbehandeling. Het Triman-logo is alleen 
van toepassing voor Frankrijk. Informatie over de mogelijkheden om het 
afgedankte artikel af te voeren, wordt verstrekt door de gemeentelijke 
overheid.

Serviceafhandeling
IAN: 404376_2110

	 Service België
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.:	 08000249630
	 E-Mail:	deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państwo towar wysokiej jakości. 
Należy zapoznać się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać następującą instrukcję 
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie w opisany sposób oraz zgod-
nie ze wskazanym przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytkowania 
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt 
innej osobie, należy upewnić się, że otrzyma ona także całą dokumenta-
cję dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy 
BS-11017:
1 x �dinozaur, do złożenia (1–4)
1 x �pędzel (5)
6 x �farbka akrylowa 3 ml (6)
1 x �moduł LED (7)
1 x �kabel LED (8)
2 x �bateria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x instrukcja użytkowania

BS-11018:
1 x �jednorożec, do złożenia (1–4)
1 x �pędzel (5)
6 x �farbka akrylowa 3 ml (6)
1 x �moduł LED (7)
1 x �kabel LED (8)
2 x �bateria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x instrukcja użytkowania
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BS-11019:
1 x �wróżka, do złożenia (1–4)
1 x �pędzel (5)
6 x �farbka akrylowa 3 ml (6)
1 x �moduł LED (7)
1 x �kabel LED (8)
2 x �bateria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x instrukcja użytkowania

BS-11020:
1 x �UFO, do złożenia (1–4)
1 x �pędzel (5)
6 x �farbka akrylowa 3 ml (6)
1 x �moduł LED (7)
1 x �kabel LED (8)
2 x �bateria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Wymiary:
Wysokość figurki: ok. 17 cm
Długość kabla LED: ok. 200 cm
Zasilanie bateriami: 
2 x 1,5 V  LR6, AA

Symbol napięcia stałego

Firma Delta-Sport Handelskontor GmbH oświadcza, że niniejszy 
produkt spełnia najważniejsze wymagania oraz jest zgodny z 

podanymi poniżej wytycznymi:

2014/30/UE – dyrektywa EMC 
2011/65/UE – dyrektywa RoHS
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Data produkcji (miesiąc/rok):  
05/2022

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejszy produkt jest zabawką odpowiednią dla dzieci od 6. roku 
życia. Produkt jest przeznaczony do prywatnego użytku, a nie do użytku 
komercyjnego.

�Nadaje się wyłącznie do użytku wewnętrznego.

�Nie nadaje się do ogólnego oświetlenia pomieszczeń 
domowych.

Wskazówki bezpieczeństwa
Ostrzeżenie. Przed pierwszym użyciem należy przeczytać 
wskazówki bezpieczeństwa! Należy przestrzegać wskazó-
wek bezpieczeństwa!

�Zagrożenie życia!
•	Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. 

Niebezpieczeństwo udławienia się. Małe części.

�Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń!
•	Ostrzeżenie. Wszystkie materiały służące do opakowania/przymo-

cowania nie są częścią produktu i przed użyciem produktu należy je 
usunąć ze względów bezpieczeństwa.

•	Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji produktu!
•	Źródło światła w niniejszym oświetleniu nie jest elementem wymien-

nym. Gdy źródło światła osiągnie swój kres żywotności, należy 
wymienić całą oprawę.

•	Po malowaniu dokładnie umyć ręce.
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•	Unikać kontaktu z oczami. W przypadku kontaktu z oczami: opłukać 
oczy przez kilka minut pod bieżącą wodą. Zdjąć szkła kontaktowe, 
jeśli można tego łatwo dokonać. W przypadku dłuższego podrażnie-
nia: udać się do lekarza.

•	Malować w dobrze wentylowanym miejscu! W przypadku wystą-
pienia problemów zdrowotnych: udać się do lekarza. W przypadku 
utrzymującego się podrażnienia skóry należy skonsultować się 
z lekarzem.

•	Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem uszko-
dzeń lub zużycia. Produkt może być używany wyłącznie, jeśli jest 
w idealnym stanie!

Ostrzeżenia odnośnie baterii!
•	Wyjmij baterie, jeśli są rozładowane lub artykuł nie jest używany 

przez dłuższy okres czasu.
•	Nie stosuj równocześnie różnych typów baterii, różnych marek, 

nowych wraz z używanymi lub baterii o różnych pojemnościach, 
ponieważ może dojść do ich wycieku i powstania szkód. 

•	Podczas wkładania zwróć uwagę na polaryzację (+/-).
•	Wymieniaj wszystkie baterie jednocześnie a baterie zużyte utylizuj 

zgodnie z przepisami.
•	Ostrzeżenie! Baterii nie wolno ładować lub w inny sposób reaktywo-

wać, nie wolno ich demontować, wrzucać do ognia lub zwierać.
•	Baterie należy przechowywać zawsze w miejscu niedostępnym dla 

dzieci.
•	Nie stosuj baterii wielokrotnego ładowania!
•	Dzieciom bez nadzoru osób dorosłych nie wolno powierzać czyszcze-

nia ani konserwacji. 
•	W razie potrzeby przed włożeniem baterii przeczyść zestyki baterii i 

urządzenia.
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•	Baterii nie poddawać działaniu ekstremalnych warunków (np. kalory-
fer czy oddziaływanie promieni słonecznych). Powoduje to zwiększe-
nie zagrożenia wyciekiem.

•	W przypadku połknięcia baterie mogą stanowić zagrożenie dla 
życia. Baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
małych dzieci. Jeśli dojdzie do połknięcia baterii, należy natychmiast 
zgłosić się do lekarza.

Niebezpieczeństwo!
•	Z uszkodzonymi lub wyciekającymi bateriami należy obchodzić się 

nadzwyczaj ostrożnie i poddać je natychmiast utylizacji zgodnie z 
przepisami. Zakładaj zawsze rękawiczki.

•	W przypadku kontaktu z elektrolitem baterii, przemyj skażone miejsca 
czystą wodą z mydłem. Jeśli elektrolit z baterii dostanie się do oczu, 
przepłucz je wodą i natychmiast udaj się do lekarza!

•	Nie wolno zwierać zacisków przyłączeniowych.

Użytkowanie
Przed rozpoczęciem malowania zapoznaj się z poniższymi wskazówkami.
OSTRZEŻENIE! Farby mogą pozostawiać trwałe plamy. Podczas ma-
lowania należy nosić kombinezony ochronne lub stare ubrania. Ponadto 
należy osłonić podłogę i meble!
•	Do ochrony powierzchni takich jak blaty, wykładziny podłogowe itp. 

należy zawsze używać odpowiedniego, wodoodpornego materiału.
•	Uważać, aby produkt nie miał kontaktu z materiałami tekstylnymi, 

takimi jak odzież, dywany, meble tapicerowane itp.
•	Po każdym użyciu zamknąć pojemniki z farbą.
•	Po każdym użyciu produktu dokładnie umyć ręce.
•	Po każdym użyciu wyczyścić pędzel. Podczas malowania zapewnić 

wystarczające oświetlenie i wolną przestrzeń. Należy malować wy-
łącznie w dobrze wentylowanym miejscu.
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Montaż
1.	Włożyć baterie do modułu LED (7).
2.	Umieścić figurkę (1) w obu dużych otworach stojaka (2) tak, aby 

niepomalowana strona była skierowana w stronę mniejszych otworów 
(rys. B).

3.	Złożyć dwie podwójne części (3) i (4) razem, tak aby utworzyły 
pudełko, jak pokazano na rys. B.

4.	Wsunąć pudełko w mniejsze otwory za figurką.
5.	Podłączyć kabel LED do modułu LED (rys. C).
6.	Przewlec przewód LED (8) przez otwory w figurce, zaczynając 

od tyłu. 
Wskazówka: należy zwrócić uwagę, aby końce znajdowały się 
zawsze po niepomalowanej stronie figurki.
7.	Umieścić moduł LED w pudełku (rys. D).

Włączanie i wyłączanie podświetlenia 
(rys. C)
Aby włączyć światło, należy raz nacisnąć przycisk (7b). Aby wyłączyć 
światło, należy ponownie nacisnąć przycisk.

Wkładanie/wymiana baterii
OSTRZEŻENIE! Przestrzegać poniższych wskazówek, aby 
uniknąć uszkodzeń mechanicznych i elektrycznych.
Do produktu dołączone są dwie baterie, które należy wyjąć z opakowa-
nia i włożyć do produktu przed pierwszym użyciem.
Jeśli baterie już nie działają, można je wymienić na nowe.
Wskazówka: do otwarcia pokrywy potrzebny jest śrubokręt krzyżako-
wy (brak w zakresie dostawy).
1.	Poluzować śrubę (7c) na module LED (7) za pomocą śrubokręta krzy-

żakowego i zdjąć pokrywę (7a) z obudowy baterii (rys. C). 
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2.	Ostrożnie wyjąć zużyte baterie (9) i zastąpić je nowymi (rys. C).
Wskazówka: zwrócić uwagę na odpowiednie ułożenie biegunów 
plus/minus baterii. 
Baterie muszą być włożone w kieszeni baterii do końca.
3.	Ponownie zamknąć kieszeń baterii, nasuwając pokrywę (7a) (rys. C).

Przechowywanie, czyszczenie
Nieużywany produkt należy zawsze przechowywać wyłączony, 
w suchym i czystym miejscu, w temperaturze pokojowej. Należy usunąć 
ewentualne resztki z przedmiotów za pomocą wody z łagodnym deter-
gentem. Po każdym użyciu wyczyścić pędzel. Chronić przed wysoką 
temperaturą i bezpośrednim oddziaływaniem promieni słonecznych. 
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków czyszczących. Część 
zewnętrzną czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ściereczki, następ-
nie wytrzeć do sucha.

Uwagi odnośnie recyklingu 
Jeśli produkt jest zużyty, nie należy go wyrzucać wraz z odpada-
mi domowymi ze względu na ochronę środowiska, ale należy go 
odpowiednio zutylizować. Informacje o punktach zbiórki 
i godzinach otwarcia można uzyskać w lokalnej administracji. 

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory należy poddać recyklingo-
wi zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE i jej zmianami. Zwrócić baterie/
akumulatory i/lub produkt, korzystając z udostępnionych urządzeń 
przeznaczonych do zbiórki. Opakowania, takie jak torby plastikowe, 
nie powinny znaleźć się w rękach dzieci. Opakowanie przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Nieprawidłowa utylizacja baterii/akumulatorów wyrządza 
szkody w środowisku naturalnym! Baterii/akumulatorów nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. 
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Mogą zawierać toksyczne metale ciężkie i podlegają obróbce odpa-
dów niebezpiecznych. Symbole chemiczne metali ciężkich są następu-
jące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. Zużyte baterie/akumulatory 
należy oddawać w miejskim punkcie zbiórki.

Produkt oraz opakowanie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska.

Przestrzegać oznakowania materiałów opakowaniowych 
podczas segregacji odpadów. Są one oznaczone skrótami (a) 
i liczbami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: tworzywa 

sztuczne/20–22: papier i karton/80–98: materiały kompozytowe. 
Produkt i materiały opakowaniowe nadają się do recyklingu, należy je 
osobno zutylizować w celu lepszego przetwarzania odpadów. Logo 
Triman obowiązuje tylko we Francji. Informacje o sposobie utylizacji 
zużytego produktu są dostępne u władz lokalnych lub miejskich.

Obsługa serwisowa
IAN: 404376_2110

	 Serwis Polska
	 Tel.: 	 22 397 4996
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.pl
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před prvním použi-
tím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro uvedené účely. 
Uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud výrobek 
předáte třetí osobě, předejte jí i veškerou dokumentaci.

Obsah balení 
BS-11017:
1 x �dinosaurus, rozložený (1–4)
1 x �štětec (5)
6 x �akrylová barva po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kabel (8)
2 x �baterie (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod k použití

BS-11018:
1 x �jednorožec, rozložený (1–4)
1 x �štětec (5)
6 x �akrylová barva po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kabel (8)
2 x �baterie (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod k použití
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BS-11019:
1 x �víla, rozložená (1–4)
1 x �štětec (5)
6 x �akrylová barva po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kabel (8)
2 x �baterie (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod k použití

BS-11020:
1 x �ufo, rozložené (1–4)
1 x �štětec (5)
6 x �akrylová barva po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kabel (8)
2 x �baterie (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod k použití

Technické údaje
Rozměry:
Výška figurky: cca 17 cm
Délka LED kabelu: cca 200 cm
Zdroj energie (baterie): 
2 x 1,5 V   LR6, AA

Symbol pro stejnosměrné napětí

Společnost Delta-Sport Handelskontor GmbH tímto prohlašuje, 
že tento výrobek je v souladu s následujícími základními 

požadavky a ostatními příslušnými ustanoveními:

2014/30/EU – Směrnice o EMK
2011/65/EU – Směrnice RoHS
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Datum výroby (měsíc/rok):  
05/2022

Použití dle určení
Výrobek je hračka určená pro děti od 6 let. Výrobek je určen pro sou-
kromé účely a není koncipován pro komerční využití.

�Jen pro použití ve vnitřních prostorách.

�Není obecně určen k osvětlení místností v domácnosti. 

Bezpečnostní pokyny
Upozornění. Před prvním použitím si přečtěte bezpečnostní 
pokyny! Dodržujte bezpečnostní pokyny!

�Nebezpečí ohrožení života!
•	Upozornění. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Nebezpečí zalknu-

tí. Malé části.

�Nebezpečí poranění!
•	Upozornění. Veškeré balicí a upevňovací materiály nejsou součástí 

výrobku a musí být před použitím výrobku z bezpečnostních důvodů 
vždy odstraněny.

•	Na výrobku nejsou povoleny žádné úpravy!
•	Světelný zdroj tohoto svítidla nelze vyměnit. Dosáhne-li světelný zdroj 

konce své životnosti, musí se vyměnit celé svítidlo.
•	Po malování si důkladně umyjte ruce.
•	Vyhněte se kontaktu s očima. V případě kontaktu s očima: Několik mi-

nut vyplachujte pod tekoucí vodou. Vyjměte kontaktní čočky, pokud je 
lze snadno odstranit. Pokud podráždění přetrvává: Kontaktujte lékaře.
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•	Malujte na dobře větraném místě! Pokud se vyskytnou zdravotní pro-
blémy: Kontaktujte lékaře. Případné přetrvávající podráždění pokožky 
konzultujte se svým lékařem.

•	Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozený nebo 
opotřebovaný. Tento výrobek se smí používat pouze v bezvadném 
stavu!

Varovné pokyny pro baterie!
•	Odstraňte baterie, když jsou spotřebovány nebo výrobek nebyl delší 

čas používán. 
•	Nepoužívejte různé typy, značky baterií, společně nové a použité 

baterie nebo baterie s rozličnou kapacitou, protože ty mohou vytéct, a 
tím způsobit škody.  

•	Při vkládání respektujte polaritu (+/-).
•	Vyměňujte všechny baterie současně a staré baterie likvidujte do 

odpadu podle předpisů. 
•	Varování! Baterie se nesmí nabíjet nebo reaktivovat pomocí jiných pro-

středků, nesmí se rozebírat, házet do ohně, nebo spojovat nakrátko.
•	Baterie uchovávejte vždy z dosahu dětí. 
•	Nepoužívejte baterie, které se dají opakovaně nabíjet!
•	Čištění a uživa telskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.  
•	V případě potřeby a před vkládáním čistěte kontakty baterií a přístroje. 
•	Nevystavujte baterie žádným extrémním podmínkám (např. topným 

tělesům nebo přímému slunečnímu záření). Jinak existuje zvýšené 
nebezpečí, že vytečou. 

•	Baterie mohou být při spolknutí životu nebezpečné. Proto baterie ucho-
vávejte nedostupné pro malé děti. Pokud došlo ke spolknutí baterie, 
musí být ihned přivolána lékařská pomoc. 

Nebezpečí!
•	S poškozenými nebo vyteklými bateriemi zacházejte krajně opatrně a 

tyto ihned likvidujte do odpadu podle předpisů. Noste přitom rukavice.
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•	Dostanete-li se do kontaktu s kyselinou z baterie, omývejte dotyčné 
místo vodou a mýdlem. Dostane-li se Vám kyselina z baterie do oka, 
vyplachujte jej vodou a ihned se odeberte k lékařskému ošetření!

•	Svorky přípoje nesmí být spojovány na krátko. 

Použití
Než začnete malovat, přečtěte si následující typy.
VÝSTRAHA! Barvy mohou zanechávat silně ulpělé skvrny. Při malování 
noste plášť nebo starý oděv a zakryjte podlahu a nábytek!
•	Vždy používejte vhodnou podložku chránící povrchy. Např. desky 

stolu, podlahové krytiny apod.
•	Dávejte pozor, aby se výrobek nedostal do styku s textiliemi. Např. 

s oděvy, koberci, polstrovaným nábytkem apod.
•	Po každém použití zavřete kalíšky s barvou.
•	Před každým použitím výrobku si důkladně umyjte ruce.
•	Po každém použití vymyjte štětce. Při malování dbejte na dostatek 

světla a místa. Malujte pouze na dobře větraném místě.

Sestavení
1.	Vložte baterie do LED modulu (7).
2.	Zasuňte svůj motiv (1) do obou velkých drážek stojánku (2), tak aby 

pokreslená strana směřovala k menší drážce (obr. B).
3.	Zasuňte oba zdvojené díly (3) a (4) tak, aby vznikla krabička jako na 

obr. B.
4.	Zatlačte krabičku do menších drážek za motiv.
5.	Propojte LED kabel s LED modulem na spojovacím dílu (obr. C).
6.	Provlékněte LED kabel (8) skrz otvory motivu. Začněte odzadu. 
Upozornění: Dejte pozor na to, aby se konce nacházely vždy na 
nepokreslené straně motivu.
7.	Postavte LED modul do krabičky (obr. D).
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Zapnutí a vypnutí světla (obr. C)
Pro zapnutí světla jednou stiskněte tlačítko (7b). Pro vypnutí světla znovu 
stiskněte tlačítko.

Vložení/výměna baterie
UPOZORNĚNÍ! Dodržujte následující příkazy, abyste přede-
šli mechanickým a elektrickým poškozením.
K výrobku jsou přiloženy dvě baterie, které před prvním použitím můžete 
vyjmout z obalu a vložit do výrobku.
Pokud tyto baterie nefungují, můžete je vyměnit.
Upozornění: Pro otevření krytu potřebujete křížový šroubovák (není 
součástí obsahu balení).
1.	S pomocí křížového šroubováku povolte šroub (7c) na LED modulu (7) 

a sundejte kryt (7a) z přihrádky na baterie (obr. C). 
2.	Opatrně vyndejte prázdné baterie (9) a nahraďte je novými bateriemi (obr. C).
Upozornění: Dbejte na správné vložení baterií vzhledem k pólům plus/minus. 
Baterie se musí kompletně nacházet v držáku baterií.
3.	Přihrádku na baterie opět uzavřete krytem (7a) (obr. C).

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy vypnutý, suchý a čistý 
při pokojové teplotě. Odstraňte případné zbytky na předmětech vodou 
a jemným čisticím prostředkem. Po každém použití vymyjte štětce. Chraň-
te před horkem a přímým slunečním svitem. 
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí prostředky. 
Z vnějšku čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně otřete do sucha.

Pokyny k likvidaci
V zájmu ochrany životního prostředí nevyhazujte svůj výrobek do odpadu 
v případě, že dosloužil, ale odneste jej na profesionální místo k likvidaci. 
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O sběrných místech a jejich otevírací době se můžete informovat u pří-
slušné místní správy. 
Vadné nebo použité baterie/akumulátory musejí být recyklovány v sou-
ladu se směrnicí 2006/66/ES a jejími změnami. Odevzdejte baterie/
akumulátory a/nebo výrobek prostřednictvím nabízených sběrných 
zařízení. Balicí materiály jako např. fóliové pytle nepatří do rukou dětí. 
Uchovávejte balicí materiál mimo dosah dětí.

Poškození životního prostředí v důsledku nesprávné likvidace 
baterií/akumulátorů! Baterie/akumulátory nesmějí být likvidová-
ny spolu s komunálním odpadem. Mohou obsahovat toxické 

těžké kovy a podléhají zpracování nebezpečného odpadu. Chemické 
symboly těžkých kovů jsou následující: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = 
olovo. Použité baterie/akumulátory proto likvidujte v místním sběrném 
místě.

Výrobek a obal zlikvidujte ekologicky.

Při třídění odpadu dodržujte označení balicích materiálů, které 
jsou označeny zkratkami (a) a čísly (b) s následujícím významem: 
1–7: plasty/20–22: papír a karton/80–98: smíšený odpad. 

Výrobek a balicí materiály jsou recyklovatelné, likvidujte je odděleně pro 
lepší zpracování odpadu. Logo Triman platí pouze pro Francii. Možnosti 
likvidace výrobku, který dosloužil, jsou k dispozici u místní nebo městské 
správy.

Průběh služby
IAN: 404376_2110

	 Servis Česko
	 Tel.: 	 800143873
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred prvým použi-
tím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený účel. Tento 
návod na použivanie si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku tretej 
osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky podklady.

Rozsah dodávky 
BS-11017:
1 x �dinosaurus, rozložený (1 – 4)
1 x �štetec (5)
6 x �akrylová farba po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �batéria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod na použivanie

BS-11018:
1 x �jednorožec, rozložený (1 – 4)
1 x �štetec (5)
6 x �akrylová farba po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �batéria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod na použivanie
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BS-11019:
1 x �víla, rozložená (1 – 4)
1 x �štetec (5)
6 x �akrylová farba po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �batéria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod na použivanie

BS-11020:
1 x �ufo, rozložené (1 – 4)
1 x �štetec (5)
6 x �akrylová farba po 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �batéria (1,5 V   LR6, AA) (9)
1 x návod na použivanie

Technické údaje
Rozmery:
Výška figúrky: cca 17 cm
Dĺžka LED kábla: cca 200 cm
Napájanie batériou: 
2 x 1,5 V   LR6, AA

Symbol pre jednosmerné napätie

Spoločnosť Delta-Sport Handelskontor GmbH týmto vyhlasuje, 
že tento výrobok je v súlade s nasledujúcimi základnými 

požiadavkami a ostatnými príslušnými ustanoveniami:

2014/30/EU – Smernica o elektromagnetickej Kompatibilite
2011/65/EÚ – Smernica RoHS
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Dátum výroby (mesiac/rok):  
05/2022

Určené použitie
Tento výrobok je hračka a je vhodný pre deti od 6 rokov. Tento výrobok 
je určený na súkromné použitie a nie je určený na komerčné použitie.

�Vhodný len na použitie vo vnútorných priestoroch.

�Výrobok nie je vhodný na všeobecné osvetlenie priestorov 
v domácnosti.

Bezpečnostné pokyny
Upozornenie. Pred prvým použitím si prečítajte bezpečnost-
né pokyny! Dodržiavajte bezpečnostné pokyny!

�Nebezpečenstvo ohrozenia života!
•	Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Nebezpe-

čenstvo dusenia. Malé časti.

�Nebezpečenstvo poranenia!
•	Upozornenie. Všetky použité obalové a upevňovacie materiály nie sú 

súčasťou výrobku a z bezpečnostných dôvodov sa musia vždy odstrá-
niť pred začatím používania výrobku.

•	Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne zmeny!
•	Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný. Po ukončení životnosti 

svetelného zdroja sa musí vymeniť celé svietidlo.
•	Po maľovaní si dôkladne umyte ruky.
•	Zabráňte kontaktu s očami. V prípade kontaktu s očami: Vyplachujte 

niekoľko minút pod tečúcou vodou. Ak sa dajú kontaktné šošovky ľah-
ko vybrať, vyberte ich. Ak podráždenie pretrváva: Vyhľadajte lekára.
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•	Maľujte na dobre vetranom mieste! Ak sa vyskytnú zdravotné problé-
my: Vyhľadajte lekára. V prípade pretrvávajúceho podráždenia kože 
sa obráťte na svojho lekára.

•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo 
opotrebovaný. Výrobok sa smie používať len v bezchybnom stave!

Výstražné pokyny pre batérie! 
•	Odstráňte batérie, ak sú vybité alebo keď sa výrobok dlhší čas nepo-

užíval.
•	Nepoužívajte rozdielne typy a značky batérií, nepoužívajte spolu 

nové a už používané batérie alebo batérie s rozdielnou kapacitou, 
pretože tieto by mohli vytiecť a spôsobiť škody.

•	Pri vkladaní sledujte polaritu (+/-)
•	Vymeňte všetky batérie súčasne a staré batérie zlikvidujte podľa 

predpisov.
•	Výstraha! Batérie sa nesmú dobíjať alebo reaktivovať inými prostried-

kami, nesmú sa rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.
•	Batérie uschovávajte vždy mimo dosahu detí.
•	Nepoužívajte dobíjateľné batérie!
•	Čistenie a údržbu pri používaní nesmú robiť deti bez dohľadu.
•	V prípade potreby a pred vložením vyčistite batérie a kontakty na 

prístroji.
•	Batérie nevystavujte extrémnym podmienkam (napr. vykurovacie telesá 

alebo priame slnečné žiarenie). V opačnom prípade hrozí zvýšené 
nebezpečenstvo vytečenia.

•	Pri prehltnutí môžu byť batérie životu nebezpečné. Preto ich uscho-
vajte mimo dosahu malých detí. Ak prehltnú batériu, musíte okamžite 
vyhľadať lekársku pomoc

Nebezpečenstvo!
•	S poškodenou alebo vybitou batériou zaobchádzajte mimoriadne opatrne 

a túto potom obratom podľa predpisov likvidujte. Noste pritom rukavice.
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•	Ak sa dostanete do kontaktu s elektrolytom, umyte postihnuté miesto 
vodou a mydlom. Keď sa elektrolyt dostane do oka, vypláchnite ho 
vodou a čo najskôr vyhľadajte lekárske ošetrenie.

•	Prívodné svorky sa nesmú spojiť nakrátko.

Použitie
Pred maľovaním si prečítajte nasledujúce odporúčania.
VAROVANIE! Farby môžu zanechávať odolné škvrny. Pri maľovaní 
noste pracovný alebo starší odev a zakryte podlahu a nábytok!
•	Stále používajte vhodnú vodotesnú podložku na ochranu povrchu, 

napr. dosky stolov, podlahy a pod.
•	Dávajte pozor, aby sa výrobok nedostal do kontaktu s textíliami, napr. 

odev, koberce, čalúnený nábytok a pod.
•	Nádobky s farbou po každom použití zatvorte.
•	Po každom použití výrobku si dôkladne umyte ruky.
•	Po každom použití štetec vyčistite. Pri maľovaní dbajte na dostatok 

svetla a priestoru. Maľujte len na dobre vetranom mieste.

Montáž
1.	Batérie vložte do LED modulu (7).
2.	Zasuňte svoj motív (1) do oboch veľkých drážok podstavca (2) tak, 

aby nenamaľovaná strana smerovala smerom k menším drážkam 
(obr. B).

3.	Zasuňte obidva dvojité diely (3) a (4) do seba do jedného bloku, ako 
je znázornené na obr. B.

4.	Blok zatlačte do menších drážok za motívom.
5.	Spojte LED kábel s LED modulom na spojovacom diele (obr. C).
6.	Prevlečte LED kábel (8) začínajúc zozadu cez otvory v motíve. 
Upozornenie: Dbajte na to, aby sa konce vždy nachádzali na nena-
maľovanej strane motívu.
7.	LED modul vložte do bloku (obr. D).
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Zapnutie a vypnutie svetla (obr. C)
Gombík (7b) raz stlačte, aby ste zapli svetlo. Opätovným stlačením 
gombíka svetlo vypnete.

Vloženie/výmena batérií
UPOZORNENIE! Dodržujte nasledujúce pokyny, aby ste 
zabránili mechanickým alebo elektrickým poškodeniam.
Spolu s výrobkom sú zabalené dve batérie, ktoré je pred prvým použitím 
potrebné vybrať z obalu a vložiť do výrobku.
V prípade, že batérie nefungujú, môžete ich vymeniť.
Upozornenie: Na otvorenie krytu budete potrebovať krížový skrutko-
vač (nie je v rozsahu dodávky).
1.	Uvoľnite skrutku (7c) na LED module (7) pomocou krížového skrutko-

vača a vyberte kryt (7a) z priehradky na batérie (obr. C). 
2.	Opatrne vyberte vybité batérie (9) a vymeňte ich za nové batérie 

(obr. C).
Upozornenie: Dávajte pozor na plusové/mínusové póly batérií a na 
správne osadenie. 
Batérie sa musia úplne nachádzať v držiaku na batérie.
3.	Priehradku na batérie opäť zatvorte s krytom (7a) (obr. C).

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy vypnutý, suchý a čistý pri izbovej 
teplote. Prípadné zvyšky na predmetoch odstráňte vodou a slabým 
čistiacim prostriedkom. Po každom použití štetec vyčistite. Chráňte pred 
teplom a priamym slnečným svetlom. 
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi prostriedkami. Zvon-
ka čistite len vlhkou čistiacou handričkou a nakoniec utrite dosucha.
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Pokyny k likvidácii
V záujme ochrany životného prostredia nevyhadzujte svoj 
výrobok do domáceho odpadu, ak doslúžil, ale odneste ho na 
špecializovanú likvidáciu. O zberných miestach a ich otváracích 

hodinách sa môžete informovať na vašej príslušnej miestnej správe. 
Chybné alebo použité batérie/akumulátory sa musia recyklovať v súlade 
so smernicou 2006/66/ES a jej zmenami. Vráťte batérie/akumulátory 
a / alebo výrobok prostredníctvom ponúkaných zberných zariadení. 
Obalové materiály, ako napr. plastové vrecká, nepatria do rúk deťom. 
Uchovávajte obalový materiál mimo dosahu detí.

Škody na životnom prostredí nesprávnou likvidáciou batérií/
akumulátorov! Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Môžu obsahovať toxické ťažké kovy 

a podliehajú spracovaniu špeciálneho odpadu. Chemické symboly 
ťažkých kovov sú nasledovné:  
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Použité batérie/akumulátory 
preto odovzdajte v komunálnom zbernom mieste.

Výrobok a obal zlikvidujte ekologickým spôsobom.

Pri triedení odpadu dodržiavajte označenie obalových materiá-
lov, ktoré sú označené skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1 – 7: plasty/20 – 22: papier a lepenka/80 – 98: 

kompozitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, likvidujte tieto oddele-
ne pre lepšie spracovanie odpadu. Logo Triman je len pre Francúzsko. 
Možnosti likvidácie doslúženého výrobku sa dozviete na vašej správe 
obci alebo mesta.
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Priebeh servisu
IAN: 404376_2110

	 Servis Slovensko
	 Tel.: 	 0850 232001
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.sk
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artículo de gran calidad. Familiarí-
cese con el artículo antes de usarlo por primera vez.

Para ello, lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para los campos de aplica-
ción indicados. Conserve estas instrucciones de uso a buen recaudo. En-
tregue todos los documentos en caso de traspasar el artículo a terceros.

Alcance de suministro 
BS-11017:
1 �dinosaurio desmontado (1-4)
1 �pincel (5)
6 �pinturas acrílicas de 3 ml (6)
1 �módulo LED (7)
1 �cable LED (8)
2 �pilas (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 instrucciones de uso

BS-11018:
1 �unicornio desmontado (1-4)
1 �pincel (5)
6 �pinturas acrílicas de 3 ml (6)
1 �módulo LED (7)
1 �cable LED (8)
2 �pilas (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 instrucciones de uso
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BS-11019:
1 �hada desmontada (1-4)
1 �pincel (5)
6 �pinturas acrílicas de 3 ml (6)
1 �módulo LED (7)
1 �cable LED (8)
2 �pilas (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 instrucciones de uso

BS-11020:
1 �ovni desmontado (1-4)
1 �pincel (5)
6 �pinturas acrílicas de 3 ml (6)
1 �módulo LED (7)
1 �cable LED (8)
2 �pilas (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Dimensiones:
Altura de la figura: aprox. 17 cm
Longitud del cable LED: aprox. 200 cm
Alimentación de energía por pila: 
2 pilas de 1,5 V  LR6, AA

Símbolo de tensión continua

Por la presente, Delta-Sport Handelskontor GmbH declara que 
este artículo cumple con los siguientes requisitos básicos y las 

disposiciones pertinentes:

2014/30/UE – Directiva CEM
2011/65/UE – Directiva RoHS
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Fecha de fabricación (mes/año):  
05/2022

Uso previsto
Este artículo es un juguete apto para niños a partir de 6 años de edad. 
El artículo está destinado para el uso doméstico y no está previsto para 
el uso comercial.

�Solo es apto para el uso en interiores.

�No es adecuado para iluminar estancias en el hogar. 

Indicaciones de seguridad
Advertencia. Antes del primer uso, lea las indicaciones de 
seguridad. Observe las indicaciones de seguridad.

�¡Peligro de muerte!
•	Advertencia. No conviene para niños menores de 36 meses. Peligro 

de atragantamiento. Partes pequeñas.

�¡Peligro de lesiones!
•	Advertencia. El material de embalaje y fijación no es un componente 

del artículo y, por motivos de seguridad, se debe retirar antes de usar 
el artículo.

•	No se debe efectuar ninguna modificación en el artículo.
•	La fuente de luz de esta lámpara no se puede cambiar. Cuando alcan-

ce el final de su vida útil, se debe sustituir el artículo en su totalidad.
•	Limpie cuidadosamente sus manos después de pintar.
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•	Evite el contacto con los ojos. En caso de contacto con los ojos: enjuá-
guelos varios minutos con agua corriente. Retire las lentes de contacto 
si resulta fácil hacerlo. Si la irritación persiste: consulte a un médico.

•	Pinte en un lugar bien ventilado. Si aparecen problemas de salud: 
consulte a un médico. En caso de una irritación cutánea persistente, 
consulte a su médico.

•	Compruebe antes de cada uso que el artículo no presenta daños ni 
desgaste. Solo se debe usar el artículo si se encuentra en un estado 
óptimo.

¡Advertencias relativas a las pilas!
•	Saque las pilas si están gastadas o si el artículo no se va a emplear 

durante un periodo de tiempo prolongado.
•	No emplee pilas de tipos y marcas diferentes, no mezcle pilas nuevas 

y usadas, ni pilas con capacidad diferente, ya que podrían derramar-
se y provocar daños. 

•	Respete la polaridad (+/-) cuando las coloque.
•	Sustituya todas las pilas al mismo tiempo y elimine las pilas viejas 

conforme a las ordenanzas.
•	¡Advertencia! Las pilas no deben cargarse ni reactivarse con otros 

medios, desmontarse, tirarse al fuego ni ponerse en cortocircuito.
•	Guarde las pilas siempre fuera del alcance de los niños.
•	¡No emplee pilas recargables!
•	No está permitido a los niños realizar la limpieza ni el mantenimiento 

de usuario sin vigilancia. 
•	Limpie los contactos de las pilas y el aparato cuando sea necesario y 

antes de colocarlas.
•	No exponga las pilas a condiciones extremas (p. ej., radiadores 

o radiación solar directa). De lo contrario existe peligro de que se 
derramen.

ES



70

•	Tragarse las pilas puede conllevar peligro de muerte. Guarde por ello 
las pilas en un lugar inaccesible para los niños pequeños. Si alguien 
se tragara una pila, deberá solicitarse asistencia médica de inmediato.

¡Peligro!
•	Manipule las pilas dañadas o derramadas con sumo cuidado y 

elimínelas inmediatamente conforme a las ordenanzas. Use guantes 
cuando lo haga.

•	Lave con agua y jabón las partes que hayan entrado en contacto con 
el ácido de las pilas. Si el ácido de las pilas entrara en contacto con 
los ojos, ¡enjuáguelos con agua y consulte a un médico de inmediato 
para su tratamiento!

•	Los bornes de conexión no deben ponerse en cortocircuito.

Utilización
Lea los siguientes consejos antes de empezar a pintar.
¡ADVERTENCIA! Las pinturas pueden dejar manchas difíciles de quitar. 
Al pintar, lleve un mono o ropa vieja y cubra el suelo y los muebles.
•	Utilice siempre una base impermeable apropiada para proteger las 

superficies, tales como, p. ej., tableros de mesa, revestimientos de 
suelo o similares.

•	Preste atención a que el artículo no entre en contacto con materiales 
textiles, tales como ropa, alfombras, tapicerías y similares.

•	Cierre la tapa de las pinturas después de cada uso.
•	Lávese bien las manos después de cada uso del artículo.
•	Limpie los pinceles después de cada uso. Preste atención a tener 

suficiente luz y espacio al pintar. Pinte únicamente en un lugar bien 
ventilado.
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Montaje
1.	Coloque las pilas en el módulo LED (7).
2.	Coloque su figura (1) en las dos ranuras grandes del soporte (2) de 

forma que la cara no pintada apunte a las ranuras pequeñas (Fig. B).
3.	Encaje las piezas dobles (3) y (4) y forme una pequeña caja como se 

indica en la Fig. B.
4.	Presione la cajita en las ranuras pequeñas tras la figura.
5.	Conecte el cable LED al módulo LED con la ficha (Fig. C).
6.	Introduzca el cable LED (8) por los orificios de la figura empezando 

por detrás. 
Nota: Asegúrese de que los extremos se encuentren en la cara no 
pintada de la figura.
7.	Introduzca el módulo LED en la cajita (Fig. D).

Encendido y apagado de la luz (Fig. C)
Pulse el botón (7b) una vez para encender la luz. Para apagar la luz, 
vuelva a presionar el botón.

Colocación/sustitución de las pilas
¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta las siguientes instrucciones 
para evitar daños mecánicos y eléctricos.
Se incluyen dos pilas que deberá sacar del embalaje y colocar en el 
artículo antes del primer uso.
Si las pilas ya no funcionan, se pueden cambiar.
Nota: Para abrir la tapa se necesita un destornillador de cruz (no inclui-
do en el alcance de suministro).
1.	Afloje el tornillo (7c) del módulo LED (7) con un destornillador de cruz 

y retire la tapa (7a) del compartimento de las pilas (Fig. C). 
2.	Retire con cuidado las pilas vacías (9) y cámbielas por unas pilas 

nuevas (Fig. C).
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Nota: Tenga en cuenta el polo positivo/negativo de las pilas y colóque-
las correctamente. 
Las pilas deben quedar completamente encajadas en el soporte de las 
pilas.
3.	Vuelva a cerrar el compartimento de las pilas con la tapa (7a) 

(Fig. C).

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artículo apagado, seco y 
limpio y a temperatura ambiente. Elimine eventuales residuos en objetos 
con agua y un producto de limpieza suave. Limpie los pinceles después 
de cada uso. Proteja el artículo del calor y de la radiación solar directa. 
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza agresivos. Lim-
pie el exterior solo con un paño de limpieza húmedo y después seque 
frotándolo.

Indicaciones para la eliminación
Cuando ya no se pueda volver a usar, no deseche el artículo 
con la basura doméstica, sino que, por el bien del medio 
ambiente, elimínelo de forma correcta. Puede informarse acerca 

de los centros de recogida y sus horarios de apertura en una administra-
ción competente. 
Las pilas/acumuladores se deben reciclar de conformidad con la directi-
va 2006/66/EG y sus enmiendas. Deseche las pilas/acumuladores o el 
artículo en las instalaciones de recogida disponibles. Los materiales de 
embalaje, como bolsas de plástico, no se deben dejar en manos de los 
niños. Conserve el material de embalaje fuera del alcance de los niños.

Daños medioambientales por la eliminación incorrecta de pilas/
acumuladores. No deseche las pilas/acumuladores con la 
basura doméstica. Pueden contener metales pesados y deben 

ser tratados como residuos especiales. 
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Los símbolos químicos de los metales pesados son estos:  
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.  
Por ello, elimine las pilas/acumuladores en un punto de recogida comu-
nitario.

Deseche el artículo y el embalaje de manera respetuosa con el 
medio ambiente.

Al separar los residuos, tenga en cuenta la marcación de los 
materiales de embalaje, que se indica con abreviaturas (a) y 
números (b) que significan lo siguiente:  

1-7: plásticos/20-22: papel y cartón/ 
80-98: materiales compuestos. 
El artículo y su material de embalaje son reciclables, deséchelos 
separados para un mejor tratamiento de los residuos. El logo «Triman» 
solo se aplica en Francia. Para más información sobre la eliminación del 
artículo, acuda a su ayuntamiento o a las autoridades municipales.

Gestión de servicios 
IAN: 404376_2110

	 Servicio España
	 Tel.: 	 900 984 989
	 E-Mail:	deltasport@lidl.es
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær produktet at kende, inden 
du bruger det første gang.

Det gør du ved at læse nedenstående brugervejled-
ning omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anvendelsesområ-
der. Opbevar denne brugervejledning et sikkert sted. Udlever også alle 
dokumenter, hvis produktet videregives til en tredjepart. 

Leveringsomfang 
BS-11017:
1 x �dinosaur, adskilt (1-4)
1 x �pensel (5)
6 x �akrylmaling à 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �batteri (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x brugervejledning

BS-11018:
1 x �enhjørning, adskilt (1-4)
1 x �pensel (5)
6 x �akrylmaling à 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �batteri (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x brugervejledning
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BS-11019:
1 x �fe, adskilt (1-4)
1 x �pensel (5)
6 x �akrylmaling à 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �batteri (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x brugervejledning

BS-11020:
1 x �ufo, adskilt (1-4)
1 x �pensel (5)
6 x �akrylmaling à 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �batteri (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x brugervejledning

Tekniske data
Mål:
Figurens højde: ca. 17 cm
LED-kabellængde: ca. 200 cm
Strømforsyning, batteri: 
2 x 1,5 V  LR6, AA

Symbol for jævnspænding

Hermed erklærer Delta-Sport Handelskontor GmbH, at denne 
artikel er i overensstemmelse med følgende grundlæggende krav 

og de øvrige gældende bestemmelser:

2014/30/EU – EMC-direktiv
2011/65/EU – RoHS-direktiv
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Fremstillingsdato (måned/år):  
05/2022

Bestemmelsesmæssig brug
Denne artikel er legetøj beregnet til børn fra 6 år. Artiklen er udviklet til 
privat og ikke til erhvervsmæssig brug.

�Kun beregnet til indendørs brug.

�Ikke egnet til almindelig rumbelysning i husholdningen. 

Sikkerhedsanvisninger
Advarsel. Læs sikkerhedsanvisningerne inden første brug! 
Følg sikkerhedsanvisningerne!

�Livsfare!
•	Advarsel. Ikke egnet til børn under 36 måneder. Kvælningsfare. Små 

dele.

�Fare for kvæstelser!
•	Advarsel. Alle emballage- og fastgøringsmaterialer er ikke en del 

af artiklen og skal af sikkerhedsgrunde altid fjernes, inden artiklen 
anvendes.

•	Der må ikke foretages modifikationer på artiklen!
•	Denne lampes lyskilde kan ikke udskiftes. Når lyskildens levetid er slut, 

skal hele lampen udskiftes.
•	Rengør dine hænder grundigt, efter du har malet.
•	Undgå kontakt med øjnene. I tilfælde af kontakt med øjnene: Skyl nog-

le minutter under rindende vand. Fjern kontaktlinser, hvis de er nemme 
at fjerne. Når irritationen ophører: Søg lægehjælp.
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•	Mal på et godt ventileret sted! Hvis der opstår helbredsproblemer: 
Søg lægehjælp. Søg lægehjælp i tilfælde af vedvarende hudirritation.

•	Kontroller artiklen for skader og slitage inden hver brug. Artiklen må 
kun anvendes i fejlfri stand!

Advarselsoplysninger, batterier!
•	Fjern batterierne, når de er brugt op, eller artiklen ikke er i brug i 

længere tid.
•	Brug aldrig forskellige batterityper, -mærker, ingen nye og brugte 

batterier sammen eller nogle med forskellige kapaciteter, da disse kan 
lække og forårsage skade. 

•	Vær opmærksom på polariteten (+/-), når de lægges i.
•	Udskift alle batterier samtidigt og bortskaf de gamle batterier korrekt.
•	Advarsel! Batterier må ikke oplades eller genaktiveres med andre 

midler, skilles ad, kastes i ild eller kortsluttes.
•	Opbevar batterierne utilgængeligt for børn.
•	Brug ikke genopladelige batterier!
•	Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden 

de er under opsyn. 
•	Rengør ved behov batteriernes og apparatets kontakter før ilægning.
•	Udsæt ikke batterierne for ekstreme forhold (f.eks. radiatorer eller 

direkte sollys). Der er i givet fald øget risiko for lækage.
•	Batterier kan være livsfarlige, hvis de sluges. Derfor skal batterierne 

opbevares utilgængeligt for små børn. Hvis et batteri sluges, skal der 
søges lægehjælp med det samme.

Fare!
•	Vær yderst forsigtig med et beskadiget eller lækkende batteri og bort-

skaf et sådant korrekt med det samme. Brug handsker til det.
•	Hvis man kommer i kontakt med batterisyre, vask det berørte område 

med sæbe og vand. Hvis syren kommer i øjet, skylles det med vand og 
der søges lægehjælp med det samme!
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•	Tilslutningsklemmerne må ikke kortsluttes.

Brug
Læs nedenstående tips, inden du begynder med at male.
ADVARSEL! Maling kan efterlade genstridige pletter. Bær en maler-
dragt eller gammelt tøj, og dæk gulve og møbler af!
•	Anvend et egnet, vandtæt underlag for at beskytte overflader som 

f.eks. bordplader, gulvbelægninger o.lign.
•	Sørg for, at artiklen ikke kommer i kontakt med tekstiler som f.eks. tøj, 

tæpper, polstrede møbler o.lign.
•	Luk malerbøtterne efter hver brug.
•	Vask hænderne grundigt efter hver brug af artiklen.
•	Rengør penslerne efter hver brug. Sørg for tilstrækkeligt lys og plads, 

når du maler. Mal kun på et godt ventileret sted.

Klargøring
1.	Læg batterierne i LED-modulet (7).
2.	Sæt motivet (1) i de to store slidser i foden (2), så den umalede side 

peger hen mod de mindre slidser (fig. B).
3.	Sæt de to dobbelte dele (3) og (4) sammen, så de danner en lille 

kasse, som vist i fig. B.
4.	Tryk kassen fast i de mindre slidser bag motivet.
5.	Forbind LED-kablet med LED-modulet på samlestykket (fig. C).
6.	Træk LED-kablet (8) gennem hullerne i motivet, idet du starter bagfra. 
Bemærk: Sørg for, at enderne befinder sig på den umalede side af 
motivet.
7.	Placer LED-modulet i kassen (fig. D).

Tænding og slukning af lyset (fig. C)
Tryk en gang på knappen (7b) for at tænde lyset. Tryk på knappen igen 
for at slukke for lyset.
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Isætning/udskiftning af batterier
ADVARSEL! Overhold følgende anvisninger for at undgå 
mekaniske og elektriske skader.
Der medfølger to batterier til artiklen, som skal tages ud af emballagen 
og sættes i artiklen inden første brug.
Hvis batterierne ikke længere virker, kan du skifte dem.
Bemærk: Du skal bruge en stjerneskruetrækker (medfølger ikke ved 
levering) til at åbne dækslet.
1.	Løsn skruen (7c) på LED-modulet (7) med en stjerneskruetrækker, og 

tag dækslet (7a) af batterihuset (fig. C). 
2.	Tag forsigtigt de flade batterier (9) ud, og udskift dem med nye batte-

rier (fig. C).
Bemærk: Vær opmærksom på batteriernes plus-/minuspoler og på 
korrekt isætning. 
Batterierne skal sættes helt ind i batteriholderen.
3.	Luk batterihuset igen med dækslet (7a) (fig. C).

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen slukket, tør og ren ved stuetemperatur, når den 
ikke er i brug. Fjern eventuelle rester på genstande med vand og et mildt 
rengøringsmiddel. Rengør penslerne efter hver brug. Beskyttes mod 
varme og direkte sollys. 
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe rengøringsmidler. Rengør kun 
udvendigt med en fugtig klud, og tør af bagefter.

Henvisninger vedr. bortskaffelse
Med henblik på at beskytte miljøet bedst muligt, er det vigtigt, at 
du ikke smider dit produkt ud sammen med husholdningsaffaldet, 
når det ikke længere kan anvendes, men i stedet sørger for at 

bortskaffe det på en forsvarlig måde. 
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For at få oplysninger om genbrugsstationer og deres åbningstider, bedes 
du kontakte deres ansvarlige administration. 
Defekte eller brugte batterier, genopladelige eller ej, skal genbruges i 
overensstemmelse med direktiv 2006/66/EF samt alle ændringer heraf. 
Du skal indlevere batterierne, genopladelige eller ej, og/eller produktet 
hos de genbrugsstationer, der findes i dit lokalområde. Emballagema-
terialer som f.eks. plasticposer er ikke beregnede til børn. Opbevar 
emballagematerialet utilgængeligt for børn.

Miljøskader på grund af ukorrekt bortskaffelse af batterierne, 
genopladelige eller ej! Batterier, genopladelige eller ej, må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde 

giftige tungmetaller, og er derfor underlagt den samme håndtering som 
farligt affald. Tungmetallernes kemiske symboler er som følger: Cd = 
cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Indlever derfor de brugte batterier, 
genopladelige eller ej, på en af de kommunale genbrugsstationer.

Bortskaf produktet og emballagematerialerne miljørigtigt.

Vær opmærksom på emballagematerialernes mærkning under 
affaldssorteringen. Disse er markeret med forkortelser (a) og tal 
(b), der har følgende betydning: 1-7: Kunststoffer/20-22: Papir 

og pap/80-98: Kompositmaterialer. 
Produktet og emballagematerialerne kan genbruges, hvorfor du 
bedes bortskaffe dem separat for at opnå en bedre affaldshåndtering. 
Triman-logoet er kun gældende for Frankrig. De forskellige bortskaffel-
sesmuligheder, der eksisterer for det udtjente produkt, kan du få mere 
information om hos kommune- eller byforvaltningen.
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Servicehåndtering
IAN: 404376_2110

	 Service Danmark
	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Consigliamo di familiarizzare 
con l’articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti di applicazione 
indicati. Conservare accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso di trasfe-
rimento dell’articolo a terzi, consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura 
BS-11017:
1 x �dinosauro, smontato (1-4)
1 x �pennello (5)
6 x �colore acrilico da 3 ml (6)
1 x �modulo LED (7)
1 x �cavo LED (8)
2 x �pila (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x istruzioni d’uso

BS-11018:
1 x �unicorno, smontato (1-4)
1 x �pennello (5)
6 x �colore acrilico da 3 ml (6)
1 x �modulo LED (7)
1 x �cavo LED (8)
2 x �pila (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x istruzioni d’uso
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BS-11019:
1 x �fata, smontata (1-4)
1 x �pennello (5)
6 x �colore acrilico da 3 ml (6)
1 x �modulo LED (7)
1 x �cavo LED (8)
2 x �pila (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x istruzioni d’uso

BS-11020:
1 x �ufo, smontato (1-4)
1 x �pennello (5)
6 x �colore acrilico da 3 ml (6)
1 x �modulo LED (7)
1 x �cavo LED (8)
2 x �pila (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Misure:
Altezza della figura: ca. 17 cm
Lunghezza cavo LED: ca. 200 cm
Alimentazione a pile: 
2 x 1,5 V  LR6, AA

Simbolo di corrente continua

Con la presente Delta-Sport Handelskontor GmbH dichiara che 
questo articolo è conforme ai seguenti requisiti di base e alle 

altre disposizioni vigenti:

2014/30/UE – Direttiva EMC 
2011/65/UE – Direttiva RoHS
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Data di produzione (mese/anno):  
05/2022

Uso conforme alla destinazione
Questo articolo è un giocattolo adatto a bambini a partire dai 6 anni di 
età. L’articolo è stato concepito unicamente per l’uso privato e non per 
fini commerciali.

�Solo per uso in ambienti interni.

�Non adatto all’illuminazione generale di ambienti domestici.

Indicazioni di sicurezza
Avvertenza. Prima del primo uso leggere le indicazioni di 
sicurezza. Attenersi alle indicazioni di sicurezza.

�Pericolo di morte!
•	Avvertenza. Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Rischio 

di soffocamento. Piccole parti.

�Pericolo di lesioni!
•	Avvertenza! Tutti i materiali di imballaggio/fissaggio non sono parte 

integrante dell’articolo e devono sempre essere rimossi per ragioni di 
sicurezza prima che il prodotto venga utilizzato.

•	Non apportare modifiche all’articolo.
•	La sorgente luminosa di questa lampada non può essere sostituita. 

Quando la sorgente luminosa giunge al termine del suo ciclo di vita è 
necessario sostituire l’intera lampada.

•	Dopo aver dipinto, lavarsi accuratamente le mani.
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•	Evitare il contatto con gli occhi. In caso di contatto con gli occhi 
attenersi alle indicazioni fornite di seguito: risciacquare alcuni minuti 
sotto acqua corrente. Togliere le lenti a contatto, se è possibile farlo 
agevolmente. Se l’irritazione persiste: contattare un medico.

•	Dipingere in un luogo ben aerato. Se si manifestano problemi di salu-
te: contattare un medico. In caso di irritazione persistente della pelle 
consultare il proprio medico.

•	Prima di ogni utilizzo, verificare se l’articolo presenta danni o segni 
d’usura. Utilizzare l’articolo solo se in perfette condizioni.

Avvertenze sulle batterie!
•	Togliere le batterie una volta scariche oppure se non si utilizza l‘artico-

lo per lungo tempo.
•	Non utilizzare batterie di tipo diverso o di marca diversa, né utilizza-

re assieme batterie nuove e scariche oppure batterie con capacità 
differente, poiché da esse potrebbe fuoriuscire del liquido e causare 
quindi dei danni.

•	Quando si inseriscono le batterie, osservare la polarità (+/-).
•	Sostituire contemporaneamente tutte le batterie e smaltire le batterie 

scariche nel rispetto delle normative.
•	Attenzione! Le batterie non devono essere caricate né riattivate in altro 

modo, smontate, gettate nel fuoco oppure collegate in corto circuito.
•	Conservare le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.
•	Non utilizzare batterie ricaricabili!
•	La pulizia e la manutenzione dell‘utente non possono essere condotte 

dai bambini non sorvegliati.
•	Se necessario e prima di inserire le batterie, pulire i contatti delle 

batterie e delle apparecchiature.
•	Non esporre le batterie a condizioni estreme (ad es. termosifoni o 

radiazione solare diretta). Altrimenti sussiste un pericolo maggiore che 
fuoriesca del liquido.

IT



86

•	Se inghiottite, le batterie possono causare la morte. Conservare quindi 
le batterie in un luogo non raggiungibile per i bambini piccoli. In caso 
di ingestione di una batteria è necessario sottoporsi subito a cure 
mediche.

Pericolo!
•	Maneggiare con estrema cautela una batteria danneggiata o dalla 

quale è fuoriuscito del liquido, e smaltirla come previsto dalle normati-
ve. Indossare dei guanti durante l’operazione.

•	Se si dovesse venire a contatto con l’acido delle batterie, lavare la 
parte interessata con acqua e sapone. Se l’acido delle batterie doves-
se venire a contatto con gli occhi, lavarli con acqua e affidarsi quanto 
prima a delle cure mediche!

•	I morsetti di collegamento non devono essere collegati in corto circu-
ito.

Uso
Prima di iniziare a dipingere leggere le raccomandazioni riportate di 
seguito.
AVVERTENZA! I colori possono lasciare macchie difficili da eliminare. 
Quando si dipinge, indossare una tuta oppure abiti vecchi e coprire 
pavimento e mobili.
•	Proteggere sempre le superfici come piano del tavolo, pavimento e 

simili con materiale impermeabile adatto.
•	Prestare attenzione che l’articolo non entri in contatto con tessuti, ad 

esempio abiti, tappeti, mobili imbottiti e così via.
•	Chiudere i vasetti di colore dopo ogni uso.
•	Lavarsi sempre accuratamente le mani dopo ogni uso dell’articolo.
•	Pulire i pennelli dopo ogni uso. Quando si dipinge, verificare che lo 

spazio e l’illuminazione siano sufficienti. Dipingere solo in un luogo 
ben aerato.
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Montaggio
1.	Inserire le pile nel modulo LED (7).
2.	Inserire la figura (1) nelle due fessure più grandi del piedistallo (2) 

in modo che il lato non dipinto sia rivolto verso le fessure più piccole 
(fig. B).

3.	Montare le due parti doppie (3) e (4) in modo che formino una casset-
tina, come illustrato in fig. B.

4.	Inserire la cassettina nella piccola fessura dietro alla figura.
5.	Collegare il cavo LED al modulo LED tramite il connettore (fig. C).
6.	Far passare il cavo LED (8) attraverso i fori della figura partendo dal 

retro. 
Nota: accertarsi che le estremità si trovino sul lato non dipinto della 
figura.
7.	Inserire il modulo LED nella cassettina (fig. D).

Accensione e spegnimento della luce (fig. C)
Premere il pulsante (7b) una volta per accendere la luce. Premere nuova-
mente il pulsante per spegnere la luce.

Posizionamento/sostituzione delle pile
AVVERTENZA! Per evitare danni meccanici ed elettrici, atte-
nersi alle seguenti istruzioni.
Nella confezione sono comprese due pile che devono essere inserite 
nell’articolo prima dell’uso.
Quando le pile smettono di funzionare, è possibile sostituirle.
Nota: per aprire il coperchio è necessario un cacciavite a croce (non 
incluso nel contenuto della fornitura).
1.	Allentare la vite (7c) sul modulo LED (7) utilizzando un cacciavite a 

croce e rimuovere il coperchio (7a) dal vano batterie (fig. C). 
2.	Rimuovere con cautela le pile scariche (9) e sostituirle con pile nuove 

(fig. C).
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Nota: prestare attenzione al polo positivo/negativo delle pile e all’inse-
rimento corretto. 
Le pile devono trovarsi completamente all’interno del relativo alloggia-
mento.
3.	Richiudere il vano batterie con il coperchio (7a) (fig. C).

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo spento a temperatura 
ambiente in un luogo asciutto e pulito. Eliminare eventuali residui sugli 
oggetti con acqua e un detergente delicato. Pulire i pennelli dopo ogni 
uso. Proteggere dal calore e dai raggi solari diretti. 
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi. Pulire l’esterno 
solo con un panno umido e quindi asciugare.

Smaltimento
Una volta che l’articolo diventa inutilizzabile, non gettarlo nei 
rifiuti domestici, ma smaltirlo correttamente nel pieno rispetto 
dell’ambiente. È possibile ottenere informazioni sui punti di 
raccolta e sui loro orari di apertura presso l’ufficio amministrativo 

competente. 
Le batterie difettose o usate devono essere riciclate in conformità alla 
direttiva 2006/66/CE e successive modifiche. Restituire le batterie e/o 
l’articolo attraverso i centri di raccolta offerti. I materiali di imballaggio, 
ad es. i sacchetti, non devono giungere nelle mani dei bambini. Tenere il 
materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

Danni ambientali dovuti a un errato smaltimento delle batterie! Le 
batterie non devono essere smaltite come rifiuti domestici. 
Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggetti a un 
trattamento speciale dei rifiuti. 

IT



89

I simboli chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = 
mercurio, Pb = piombo. Pertanto, restituire le batterie usate in un punto di 
raccolta comunale.

Smaltire l’articolo e il materiale di imballaggio nel pieno rispetto 
dell’ambiente.

Si noti la marcatura dei materiali di imballaggio durante la 
separazione dei rifiuti, questi sono contrassegnati da abbrevia-
zioni (a) e numeri (b) con il seguente significato: 1-7: materiali 

plastici/20-22: carta e cartone/80-98: materiali compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio sono riciclabili, smaltirli separa-
tamente per una migliore gestione dei rifiuti. Il logo Triman è valido 
solo per la Francia. Per informazioni su come smaltire l’articolo non più 
utilizzabile, rivolgersi alle autorità locali o comunali.

Gestione dei servizi di assistenza
IAN: 404376_2110

	 Assistenza Italia
	 Tel.:	 02 36003201
	 E-Mail:	deltasport@lidl.it
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket választott. Használatba vétele 
előtt ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a rendeltetésének megfele-
lően használja. Gondosan őrizze meg a használati útmutatót. A termék 
továbbadásakor adja át az összes kapcsolódó dokumentumot is.

Csomag tartalma 
BS-11017:
1 x �dinoszaurusz, szétszerelve (1–4)
1 x �ecset (5)
6 x �akrilfesték, egyenként 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �elem (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x használati útmutató

BS-11018:
1 x �egyszarvú, szétszerelve (1–4)
1 x �ecset (5)
6 x �akrilfesték, egyenként 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �elem (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x használati útmutató
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BS-11019:
1 x �tündér, szétszerelve (1–4)
1 x �ecset (5)
6 x �akrilfesték, egyenként 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �elem (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x használati útmutató

BS-11020:
1 x �ufó, szétszerelve (1–4)
1 x �ecset (5)
6 x �akrilfesték, egyenként 3 ml (6)
1 x �LED modul (7)
1 x �LED kábel (8)
2 x �elem (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
Méret:
Alak mérete: kb. 17 cm
LED kábel hossza: kb. 200 cm
Elemes energiaellátás: 
2 x 1,5 V  LR6, AA

Egyenfeszültség jele

A Delta-Sport Handelskontor GmbH kijelenti, hogy a termék 
megfelel az alábbi általános követelményeknek és az egyéb 

vonatkozó rendelkezéseknek:

2014/30/EU – Elektromagneses osszeferhetősegi Iranyelv
2011/65/EU – ROHS irányelv
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Gyártási dátum (hónap/év):  
05/2022

Rendeltetésszerű használat
A termék játék, és gyermekek számára 6 éves kortól alkalmas. A termék 
magáncélú felhasználásra készült, üzleti, kereskedelmi célú használatra 
nem alkalmas.

�Csak beltéri használatra alkalmas.

�Nem alkalmas helyiségek általános világítására a háztartás-
ban.

Biztonsági utasítások
Figyelmeztetés. Az első használat előtt olvassa el a bizton-
sági utasításokat! Tartsa be a biztonsági utasításokat!

�Életveszély!
•	Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára 

alkalmas. Fulladásveszély. Kis alkatrészek.

�Balesetveszély!
•	Figyelmeztetés. A csomagoló- és rögzítőanyagok nem részei a 

terméknek. Biztonsági okokból a termék használata előtt ezeket el kell 
távolítani.

•	A terméket nem szabad átalakítani, módosítani!
•	A lámpában a fényforrás nem cserélhető. Amikor a fényforrás elérte 

élettartama végét, az egész lámpát ki kell cserélni.
•	Festés után alaposan tisztítsa meg a kezét.
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•	Kerülje el a termék szembe jutását. Ha a termék érintkezett a szemével: 
öblítse ki folyó víz alatt néhány percig. Ha az könnyen eltávolítható, 
vegye ki a kontaktlencsét. Ha továbbra is fennáll az irritáció: forduljon 
orvoshoz.

•	Jól szellőző helyen fessen! Ha egészségügyi problémák merülnek fel: 
forduljon orvoshoz. Ha a bőrirritáció nem múlik, beszéljen orvosával.

•	Minden használat előtt ellenőrizze a termék épségét, illetve elhaszná-
lódását. A terméket csak kifogástalan állapotban szabad használni!

Az elemmel kapcsolatos figyelmeztetések!
•	Távolítsa el az elemeket, ha elhasználódtak vagy a terméket hosszabb 

ideig nem használja.
•	Ne használjon együtt egymástól eltérő típusú, márkájú, illetve használt 

és új elemeket, vagy eltérő kapacitású elemeket, mivel ezek kifolyhat-
nak, ezzel károsítva a készüléket. 

•	A behelyezéskor ügyeljen a polaritásra (+/-).
•	Mindig egyszerre cserélje ki az elemeket, és gondoskodjon az előírás 

szerinti ártalmatlanításukról.
•	Figyelmeztetés! Az elemeket tilos tölteni vagy más eszközökkel újra 

aktiválni, tilos őket szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni.
•	Olyan helyen tárolja a készüléket, ahol a gyermekek nem érhetik el.
•	Ne használjon feltölthető elemeket!
•	A tisztítást és a felhasználói karbantartást a gyermekek felügyelet 

nélkül nem végezhetik. 
•	Szükség esetén és az elemek behelyezése előtt tisztítsa meg az elemek 

és a készülék érintkezőit.
•	Ne tegye ki az elemeket extrém körülményeknek (pl. fűtőtest vagy 

közvetlen napsugárzás). Ellenkező esetben nő a kifolyás veszélye.
•	Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Ezért az elemeket tartsa 

távol a kisgyermekektől. Egy elem lenyelése esetén azonnal orvosi 
segítséget kell kérni.
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Veszély!
•	A károsodott vagy kifolyt elemekkel nagyon óvatosan bánjon, és 

haladéktalanul, előírásszerűen ártalmatlanítsa őket. Eközben viseljen 
kesztyűt!

•	Ha akkumulátorsavval kerül érintkezésbe, mossa le vízzel és szappan-
nal az érintett területet. Amennyiben akkumulátorsav kerül a szemébe, 
mossa ki vízzel, és azonnal forduljon orvoshoz!

•	A csatlakozó sorkapcsokat nem szabad rövidre zárni!

Használat
A festés megkezdése előtt olvassa el a következő tanácsokat.
FIGYELMEZTETÉS! A festékek maradandó foltokat hagyhatnak. Festés 
közben viseljen overallt vagy régi ruhát, és takarja le a padlót és a 
bútorokat!
•	Mindig használjon megfelelő, vízálló alátétet a felületek, mint pl. 

asztallapok, padlóburkolatok vagy hasonlók védelmére.
•	Ügyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzék textíliákkal, mint pl. ruhá-

zat, szőnyegek, kárpitozott bútorok vagy hasonlók.
•	Minden használat után zárja le a festéktartó edényeket.
•	A termék minden használata után mosson alaposan kezet.
•	Az ecseteket minden használat után tisztítsa meg. Ügyeljen arra, hogy 

festés közben elegendő fény és hely legyen. Csak jól szellőző helyen 
fessen.

Összeszerelés
1.	Helyezze be az elemeket a LED modulba (7).
2.	Helyezze bele az alakot (1) a tartótalp (2) két nagy nyílásába úgy, 

hogy a festetlen oldala nézzen a kisebb nyílások felé (B ábra).
3.	Tűzze össze a két dupla részt (3 és 4) egy dobozzá, amint azt a 

B ábra mutatja.
4.	Dugja rá a dobozt az alak mögött található kisebb nyílásokra.
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5.	Kapcsolja össze a LED kábelt és a LED modult a csatlakozóval 
(C ábra).

6.	Fűzze át a LED kábelt (8) hátulról kezdve az alakon lévő lyukakon. 
Megjegyzés: ügyeljen arra, hogy a végei mindig az alak festetlen 
oldalára kerüljenek.
7.	Állítsa a LED modult a dobozba (D ábra).

Világítás be- és kikapcsolása (C ábra)
A világítás bekapcsolásához nyomja meg egyszer a gombot (7b). A 
világítás kikapcsolásához nyomja meg újra a gombot.

Elemek behelyezése/cseréje
FIGYELMEZTETÉS! Vegye figyelembe a következő utasításo-
kat a mechanikai és elektromos károk elkerülésére.
A termékhez két elemet mellékeltünk. Ezeket az első használat előtt 
vegye ki a csomagolásból, és helyezze őket a termékbe.
Ha az elemek már nem működnek, akkor cserélje ki őket.
Megjegyzés: a fedél felnyitásához szüksége lesz egy keresztfejes 
csavarhúzóra (a csomag nem tartalmazza).
1.	Csavarozza ki a LED modul (7) csavarját (7c) egy keresztfejes csavar-

húzóval, és vegye le a fedelet (7a) az elemtartóról (C ábra). 
2.	Óvatosan vegye ki a lemerült elemeket (9), és cserélje ki őket újakra 

(C ábra).
Megjegyzés: figyeljen az elemek pozitív/negatív pólusára és helyes 
berakásukra. 
Az elemeknek teljesen benne kell lenniük az elemtartóban.
3.	Zárja le ismét az elemtartó rekeszt a fedéllel (7a) (C ábra).

4.	
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Tárolás, tisztítás
Ha a terméket nem használja, tárolja azt mindig kikapcsolt, száraz és 
tiszta állapotban, szobahőmérsékleten. A tárgyakon hagyott nyomokat 
vízzel és kímélő tisztítószerrel távolítsa el. Az ecseteket minden használat 
után tisztítsa meg. Magas hőmérséklettől és közvetlen napsugárzástól 
védve tárolja. 
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a tisztításhoz. Csak nedves 
törlőkendővel tisztítsa meg kívül, és utána törölje szárazra.

Tudnivalók a hulladékkezelésről
Kiszolgált termékét a környezet védelme érdekében ne dobja a 
háztartási hulladékok közé, hanem egy szakszerű gyűjtőhelyen 
adja le. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az 

illetékes önkormányzatnál tájékozódhat. 
A hibás vagy elhasznált elemeket/akkumulátorokat a 2006/66/EK 
és azok módosításai által leírtaknak megfelelően kell újrahasznosítani. 
Az elemeket/akkumulátorokat és/vagy termékeket a felajánlott gyűjtő-
helyeken adja le. A csomagolóanyag, pl. a fóliazsák gyerekek kezébe 
nem való. A csomagolóanyagot gyerekek számára nem elérhető helyen 
tárolja.

A hulladékká vált elemek/akkumulátorok hibás kezelése 
környezeti károkat okozhat! Az elemeket/akkumulátorokat tilos a 
háztartási hulladékokkal együtt kidobni. Ugyanis mérgező 

nehézfémeket tartalmazhatnak, ami a különleges hulladékkezeléshez 
tartozik. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany,  
Pb = ólom. Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a községi 
gyűjtőhelyen adja le.

A terméket környezetbarát módon selejtezze le.
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A szelektív hulladékgyűjtés során vegye figyelembe a csomago-
lóanyagokon lévő jelzéseket, ahol a rövidítések (a) és számok (b) 
jelentése: 1–7: műanyagok/20–22: papír és karton/80–98: 

kötőanyagok. 
A termékek és a csomagolóanyagok újrahasznosíthatók, ezért a jobb 
hulladékkezelés érdekében külön gyűjtse ezeket. A Triman logó csak 
Franciaországban érvényes. A kiszolgált termék hulladékkezelési lehető-
ségeiről a községi és városi önkormányzatnál tájékozódhat.

A szerviz lebonyolítása
IAN: 404376_2110

	 Szerviz Magyarország
	 Tel.: 	 06800 21225
	 E-Mail:	deltasport@lidl.hu
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Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokokakovosten izdelek. Pred prvo upora-
bo se seznanite z izdelkom.

V ta namen natančno preberite naslednje navodilo za 
uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za navedena področja uporabe. 
To navodilo za uporabo skrbno hranite. Če boste izdelek predali tretjim 
osebam, zraven priložite vso dokumentacijo. 

Obseg dobave 
BS-11017:
1 x �dinozaver, razstavljen (1–4)
1 x �čopič (5)
6 x �akrilne barve po 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �baterija (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x navodilo za uporabo

BS-11018:
1 x �samorog, razstavljen (1–4)
1 x �čopič (5)
6 x �akrilne barve po 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �baterija (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x navodilo za uporabo
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BS-11019:
1 x �vila, razstavljena (1–4)
1 x �čopič (5)
6 x �akrilne barve po 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �baterija (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x navodilo za uporabo

BS-11020:
1 x �NLP, razstavljen (1–4)
1 x �čopič (5)
6 x �akrilne barve po 3 ml (6)
1 x �LED-modul (7)
1 x �LED-kabel (8)
2 x �baterija (1,5 V  LR6, AA) (9)
1 x navodilo za uporabo

Tehnični podatki
Mere:
Višina figurice: pribl. 17 cm
Dolžina LED-kabla pribl. 200 cm
Baterijsko napajanje: 
2 x 1,5 V   LR6, AA

Simbol za enosmerno napetost

Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavlja, da je ta izdelek 
skladen z naslednjimi temeljnimi zahtevami in drugimi ustreznimi 

določbami:

2014/30/EU – Direktiva EMC
2011/65/EU – Direktiva RoHS
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Datum izdelave (mesec/leto):  
05/2022

Predvidena uporaba
Ta izdelek je igrača in je primeren za otroke, starejše od 6 let. Izdelek je 
zasnovan za uporabo v zasebne in ne komercialne namene.

�Samo za uporabo v notranjih prostorih.

�Ni primeren za splošno razsvetljavo prostorov v gospodinj-
stvu.

Varnostni napotki
Opozorilo. Pred prvo uporabo preberite varnostne napot-
ke! Upoštevajte varnostne napotke!

�Smrtno nevarno!
•	Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Nevarnost 

zadušitve zaradi tujka. Majhni deli.

�Nevarnost poškodb!
•	Opozorilo. Noben embalažni in pritrdilni material ni sestavni del 

izdelka in ga je treba iz varnostnih razlogov odstraniti, preden začnete 
izdelek uporabljati.

•	Izdelka na noben način ne smete spreminjati!
•	Vira svetlobe tega izdelka ni mogoče zamenjati. Ko svetlobni vir dose-

že konec svoje življenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
•	Po slikanju temeljito umijte roke.
•	Preprečite stik z očmi. V primeru stika z očmi: Nekaj minut spirajte pod 

tekočo vodo. Če lahko, odstranite kontaktne leče. Če draženje oči še 
vedno vztraja: Poiščite zdravniško pomoč.
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•	Slikajte v dobro prezračenem prostoru! Če pride do zdravstvenih 
težav: Poiščite zdravniško pomoč. Če draženje kože ne preneha, se 
posvetujte s svojim zdravnikom.

•	Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poškodovan oz. obra-
bljen. Izdelek lahko uporabljate samo, če je v brezhibnem stanju!

Opozorila za baterije!
•	Če sta bateriji izrabljeni ali če izdelka dalj časa ne uporabljate, 

odstranite bateriji.
•	Ne uporabljajte različnih tipov ali znamk baterij, novih in rabljenih 

baterij skupaj ali baterij z različno kapaciteto, ker le-te lahko iztečejo 
in s tem povzročijo škodo. 

•	Pri vstavljanju baterij upoštevajte polarnost (+/-).
•	Vse baterije zamenjajte istočasno in stare baterije zavrzite v skladu s 

predpisi.
•	Opozorilo! Baterij ne smete polniti ali jih reaktivirati z drugimi sredstvi, 

ne smete jih razstavljati, metati v ogenj ali z njimi povzročati kratkega 
stika.

•	Baterije vedno shranjujte izven dosega otrok.
•	Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje!
•	Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega vzdrževanja brez 

nadzora. 
•	Po potrebi in pred vstavljanjem očistite kontakte baterij in naprave.
•	Baterij ne izpostavljajte ekstremnim pogojem (npr. grelnim telesom 

ali neposredni sončni svetlobi). Sicer obstaja povišana nevarnost 
iztekanja.

•	Baterije so lahko v primeru zaužitja smrtno nevarne. Baterije zato 
shranite majhnim otrokom nedosegljivo. Če je bila baterija zaužita, je 
potrebna takojšnja medicinska pomoč.
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Nevarnost!
•	S poškodovano ali iztekajočo baterijo ravnajte izredno previdno in jo 

nemudoma zavrzite v skladu s predpisi. Pri tem nosite rokavice.
•	Če pridete v stik z baterijsko kislino, sperite prizadeto mesto z vodo in 

milom. Če pride baterijska kislina v oči, sperite oči z vodo in nemudo-
ma poiščite zdravniško pomoč!

•	S priključnimi sponkami se ne sme povzročati kratkega stika.

Uporaba
Preden začnete slikati, preberite naslednje nasvete.
OPOZORILO! Barve lahko puščajo trdovratne madeže. Pri slikanju 
nosite kombinezon ali stara oblačila ter prekrijte tla in pohištvo!
•	Vedno uporabljajte primerno vodoodporno podlago, ki zaščiti površi-

ne, npr. namizne plošče, talne obloge in podobno.
•	Pazite, da izdelek ne pride v stik s tekstilom, kot so npr. oblačila, pre-

proge, oblazinjeno pohištvo in podobno.
•	Posodice z barvo po vsaki uporabi zaprite.
•	Po vsaki uporabi izdelka si temeljito umijte roke.
•	Po vsaki uporabi očistite čopiče. Pri slikanju pazite, da imate dovolj 

svetlobe in prostora. Slikajte le v dobro prezračenem prostoru.

Sestavljanje
1.	Bateriji vstavite v LED-modul (7).
2.	Svoj motiv (1) vstavite v veliki reži na podstavku (2), tako da bo nepo-

barvana stran obrnjena proti manjšim režam (slika B).
3.	Oba podvojena elementa (3) in (4) sestavite v škatlico, kot prikazuje 

slika B.
4.	Škatlico potisnite v manjše reže za motivom.
5.	LED-kabel povežite z LED-modulom na povezovalnem elementu 

(slika C).
6.	LED-kabel (8) speljite skozi odprtine v motivu, tako da začnete zadaj. 
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Napotek: Pazite, da so konci vedno na nepobarvani strani motiva.
7.	LED-modul vstavite v škatlico (slika D).

Vklop in izklop luči (slika C)
Enkrat pritisnite gumb (7b), da vklopite lučko. Za izklop lučke ponovno 
pritisnite gumb.

Vstavljanje/menjava baterij
OPOZORILO! Upoštevajte naslednja navodila, da preprečite 
mehanske in električne poškodbe.
Izdelku sta priloženi dve bateriji, ki ju morate pred prvo uporabo vzeti iz 
embalaže in vstaviti v izdelek.
Ko baterije ne delujejo več, jih lahko zamenjate.
Napotek: Da odprete pokrov, potrebujete križni izvijač (ni v obsegu 
dobave).
1.	S križnim izvijačem odvijte vijak (7c) na LED-modulu (7) in odstranite 

pokrov (7a) z ohišja baterij (slika C). 
2.	Prazne baterije (9) previdno odstranite in jih zamenjajte z novimi 

baterijami (slika C).
Napotek: Pazite na pozitivne in negativne pole baterij in njihovo 
pravilno vstavljanje. 
Baterije morajo biti popolnoma vstavljene v držalo za baterije.
3.	Ohišje baterij znova zaprite s pokrovom (7a) (slika C).

Shranjevanje, čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, ga izklopljenega shranite na suho, čisto 
mesto pri sobni temperaturi. Morebitne ostanke na predmetih odstranite 
z vodo in blagim čistilom. Po vsaki uporabi očistite čopiče. Zaščitite pred 
neposredno sončno svetlobo. 
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi čistilnimi sredstvi. Z vlažno krpo 
za čiščenje očistite le zunanjo stran in jo nato do suhega obrišite.
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Napotki za odlaganje v smeti
Odsluženega izdelka zaradi varovanja okolja ne zavrzite med 
gospodinjske odpadke, temveč ga predajte na ustreznem mestu 
za zbiranje odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih odpiralnih 

časih se lahko pozanimate pri pristojni upravni enoti. 
Okvarjene ali izrabljene baterije/akumulatorske baterije je v skladu 
z Direktivo 2006/66/ES in njenih spremembah treba reciklirati. Baterije/
akumulatorske baterije in/ali izdelek oddajte na postavljenih zbirnih mes-
tih. Embalaža, npr. vrečke iz folije, ne sodijo v otroške roke. Embalažo 
shranite nedosegljivo otrokom.

Okoljska škoda zaradi napačnega odstranjevanja baterij/
akumulatorskih baterij! Baterij/akumulatorskih baterij ni 
dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo 

težke kovine, zato so podvržene predelavi posebnih odpadkov. Kemični 
simboli težkih kovin so naslednji:  
Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec. Izrabljene baterije/
akumulatorske baterije zato oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Izdelek in embalažo zavrzite na okolju prijazen način.

Pri ločevanju odpadkov upoštevajte oznake embalažnih 
materialov. Označeni so s kraticami (a) in številkami (b) 
z naslednjim pomenom: 1–7: umetne mase/20–22: papir 

in lepenka/80–98: kompozitni materiali. 
Izdelek in embalažne materiale je mogoče reciklirati, zato jih zavrzite 
ločeno, da jih je mogoče lažje predelati. Logotip Triman velja samo za 
Francijo. O možnostih odstranjevanja odsluženih izdelkov lahko izveste 
pri svoji občinski ali mestni upravi.
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Izvajanje servisne storitve
IAN: 404376_2110

	 Servis Slovenija
	 Tel.: 	 080080917
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.si
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Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom DELTA-SPORT 

HANDELSKONTOR GMBH jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili 
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 lega od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se 

informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.	 Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in 
račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari 
same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni 
držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8.	 Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.
9.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loče-

nih dokumentih (garancijski list, račun).
11.	 Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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